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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in serious personal injury or major 
property damage.

Areas/surfaces marked with the "hot surface" symbol will become hot 
during operation.  
During operation, the front, sides, and top surfaces of the appliance 
may become hot. Please take care to avoid burns.

Safety Instructions

•	This appliance is for indoor use only. Do not use for other unintended purposes.

•	This appliance is not intended for use by individuals (including children) with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or those lacking experience and knowledge, 
unless supervised or instructed by someone responsible for their safety. Keep children 
away from the appliance and do not allow them to play with it.

•	Dispose of plastic packaging immediately after unpacking to prevent risk of suffocation 
to children.

•	Ensure all packaging materials are completely removed before operating the appliance to 
prevent fire or burn hazards.

•	This appliance operates at 220-240 V ~ 50-60 Hz. Before connecting to the power 
supply, ensure the local voltage matches the required rating. Using the incorrect voltage 
may damage components or impair performance. A voltage stabilizer is recommended.

•	This is a Class I appliance. Ensure proper grounding before use to prevent electric shock.

•	Use only a dedicated 10A or higher grounded outlet. Fully insert the plug into the socket 
to avoid poor contact, overheating, short circuits, or fire.

•	Do not operate the appliance with an external timer or remote-control system to avoid 
the risk of short circuits or spontaneous ignition.

•	Do not plug in or unplug the appliance with wet hands to avoid electric shock.

•	Operate on a level, heat-resistant surface. Do not place on carpets, towels, plastic, paper 
or other flammable materials.

•	This product has built-in Wi-Fi. To meet RF exposure requirements, the internal wireless 
transmitter should be kept at least 20 cm away from the human body during use.

•	Do not use the appliance on unstable, wet, hot, slippery, or non-heat-resistant surfaces 
to prevent tipping, fire, or electric shock.

•	Do not operate in environments with gas leaks or electrical faults to avoid explosion or 
electrocution.

•	Keep away from curtains, wallpaper, and other flammable materials during use.

•	Never leave the appliance unattended during operation to prevent overheating or fire.

Caution, hot surface!

Warnings

Precautions

•	Maintain at least 10cm of clearance around the appliance to allow proper ventilation and 
avoid grease accumulation or fire hazards.

•	Keep the cord away from sharp edges, abrasive surfaces, hot parts, or other objects that 
may cause damage, leading to electric shock or fire.

•	Do not touch hot surfaces or interior components during or immediately after operation 
to avoid burns.

•	Do not operate the appliance empty (without food). Prolonged dry operation may lead to 
overheating or fire. Do not operate continuously for more than 3 hours.

•	Do not place packaged, bottled, or flammable items on or over the appliance to avoid fire 
or explosion.

•	Do not place paper, plastic, or other combustible materials inside the appliance to avoid 
fire.

•	Do not heat glass containers or sealed items, as they may explode.

•	Ensure food does not touch the heating tubes. Avoid cooking oversized food that may 
cause smoke or fire.

•	When cooking acidic foods (pH < 5), such as those with vinegar or lemon juice, always 
wrap them in aluminum foil to protect the internal components.

•	Avoid contact with the grill rack or handle until the unit has cooled completely.

•	This appliance generates high heat and steam during use. Do not place hands or face 
near openings. Take extra care when opening the lid, as hot steam may escape rapidly.

•	Always grasp the plug, not the cord, when unplugging. Pulling the cord may cause 
damage and create a risk of electric shock.

•	Always use oven mitts or other heat-resistant tools to handle hot items.

•	Clean the air fryer basket and grill rack after every use to prevent grease buildup, smoke, 
or fire.

•	Allow heating elements and surfaces to cool before cleaning to avoid burns.

•	Always unplug the appliance when not in use, before cleaning, moving, or when 
experiencing malfunctions.

•	If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, 
or similarly qualified personnel to avoid risk.

•	Do not immerse the appliance in water or spray it directly with liquid to prevent 
component damage or electric shock.

•	If the appliance malfunctions or is damaged, stop using it immediately and contact our 
authorized service center. Do not attempt to repair it yourself. 

•	When discarding the appliance, cut off the power cord and dispose of it through a 
certified recycling or disposal facility.

•	Take out the protective insert before operating the unit.
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Number Name Description

1 Wi-Fi status indicator Displays the current Wi-Fi connection status. 

2 Schedule cooking 
indicator

Lights up after scheduling is completed and 
countdown begins.
Note: You can schedule cooking to finish after a set period of 
time via the APP. 

3 AI cooking indicator Lights up when the AI Cooking mode is selected.

4 Preset menus
When the Menu button is pressed to cycle through 
the preset menus, the corresponding icon flashes to 
indicate the selected option.

Number Name Description

1 Temperature/Time 
control button

Switches between temperature and time adjustment 
mode.

2 Light button Turn on/off the interior light.

3 "+"/ "–" button Adjusts cooking temperature or time. Or you can press 
both simultaneously to turn Wi-Fi on or off.

4 Power button Cancels cooking, or enters/exits standby mode. 
Note: In standby mode, the Start/Pause button is disabled.

5 Menu button
Each press cycles through the available modes, including 
AI Cooking mode (10 preset menus), DIY mode  , and 
Reheat mode  .

6 Start/Pause button Starts or pauses cooking.

1. Crisper Plate

2. Basket

3. Handle 

4. See-through window

5. Control panel

6. Power cord

7. Bottom heating plate

The control panel includes a temperature/time display, indicator lights, and buttons for 
power, modes, light, menus, and parameter adjustments.

The display content changes based on the current mode and status:

•	In AI Cooking mode, when detecting ingredients (up to 3 minutes), the display shows "---".

•	After scheduling but before cooking starts, the display shows the countdown to the 
scheduled finish time.

•	During cooking, it alternates between the remaining time and temperature.

•	After cooking completes, the display shows "End".

•	Temperature/Time Display

•	Indicator Lights

•	Buttons

Product Overview

Control Panel
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How to Use

•	Remove all packing materials and stickers from the inside and outside of the air fryer.

•	Gently wipe down the exterior with a damp cloth or paper towel.
Warning: Do not use abrasive cleaning agents or scouring pads. Never immerse the air 
fryer or its plug in water or any other liquids.

•	Place the air fryer on a stable, level, heat-resistant surface, away from areas that can be 
damaged by steam.

1. Insert the crisper plate into the basket 
and put the basket back into the air fryer.

3. Open the MOVAhome app, create an account, and log in.

4. Go to    Device and tap  Add. Then select your appliance model FD10 Pro Max to 
connect.

5. Follow the in-app instructions to complete the Wi-Fi network connection.

a.	 Enter your Wi-Fi network name and password, then tap Next.

b.	 Tap Device hotspot connection.

c.	 Switch your phone’s Wi-Fi to the hotspot named “mova-airfryer-xq2522_miapXXXX”.

d.	 After connecting, return to the MOVAhome app. Once the connection is successful, 
click Finished.

Important: 

•	Please use a single-band network of 2.4 GHz frequency or dual-band network of 2.4/5 
GHz frequency.

•	Make sure your Wi-Fi network doesn't have a firewall and isn't encrypted. Otherwise, the 
network setup may fail.

6. Follow the in-app instructions to complete the pairing.

The MOVAhome APP allows you to explore cloud recipes and add them to favorites, 
remotely control the air fryer to start or schedule cooking, set ingredient portions, time and 
temperature, and personalize your own recipes.

1. Press and hold the "+" and "–" buttons simultaneously for 2 seconds to turn on Wi-Fi.

2. Scan the QR code to download the MOVAhome app on your mobile device.

You can also download MOVAhome app from App Store or Google Play.

Downlosd on the
App Store

Get it on
Google Play

The Wi-Fi indicator    shows the network connection status.

Status Description

Solid On
Connected to Wi-Fi and Server. Remote control via the mobile 
app is available.

Fast Blinking Enters pairing mode.

Off Not connected.

Preparations

Start Cooking

Connect to the MOVAhome APP

2. Connect the main plug to a home socket. 

3. Press the Power button    to enter the menu selection mode. The icon for the first 
preset menu         will blink.
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To pause cooking:

•	Press the Start/Pause button    .

•	Simply pull out the basket. The air fryer will automatically pause the cooking process. 
Cooking will resume once the basket is placed back within 10 minutes.

Note: 
- If the basket is not placed back within 10 minutes, the air fryer will enter standby mode.
- When you pull out the basket during cooking, the display shows "OPN".

To cancel cooking:

•	When cooking is paused, short-press the Power button    to enter standby mode. 

•	During cooking, long-press the Power button    for 2 seconds to enter standby mode.

Care & Maintenance
Caution:

•	Before cleaning, be sure to unplug the power plug and wait for the main body to cool.

•	When cleaning, do not immerse the main body in water. Do not use lacquer thinner, 
gasoline, alcohol, cleaning powder, stiff brushes, etc. to clean.

Wipe with a wrung damp cloth. 

Casing exterior/Internal walls

•	Wash with diluted dish soap and a sponge and water. Wipe any moisture off the exterior 
of the basket.

•	Do not use the basket as a cleaning container.

•	There may be discoloration or streaks on the fluorine-coated surface, but it does not 
affect health and use.

•	There are air channel holes in the top of the frying basket. Water must not enter these air 
channels. Please drain the basket promptly after cleaning if any water does enter the air 
channels.

Frying basket and crisper plate

Check it about once a month. If there is dirt, please clean it in a timely manner.

Regular inspection

4. Press the Menu button    to select a cooking mode. 

•	AI Cooking mode (10 preset menus): The air fryer defaults to AI cooking mode. You can 
short-press the Menu button to cycle through available preset menus with preset time 
and temperature. Then the appliance will detect the initial temperature and quantity of 
ingredients, automatically adjusting the cooking time. For the preset cooking time and 
temperature, see Appendix A: Preset Menus.

Note: In AI Cooking mode, pressing the Temperature/Time control button allows the air 
fryer to switch to DIY cooking mode.

•	Reheat mode   : This mode allows you to heat food at 160°C for 6 minutes, ideal for 
warming up previously cooked meals.

•	DIY mode    : After entering this mode, press the Temperature/Time control button 
once to adjust the temperature, and press it again to adjust the time. Use the '+' or '–' 
buttons to make the adjustments.
Note: 
- The temperature can be changed from 40°C to 230°C and each press will change its 
value by 5°C.
- The cooking time can be set from 1 minute to 60 minutes.
- To rapidly increase or decrease time or temperature, press and hold the "+" or "–" 
button.

5. Press the Start/Pause button    to start cooking.
Note: 
- For more cooking suggestions, see Appendix B: Cooking Tips.
- The interior light turns on automatically when cooking starts and turns off after 30 
seconds. You can also turn it on or off manually using the Light button    .

Pause/Cancel Cooking
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Problem Cause Solutions

No response when 
connected to power.

The power plug is not 
inserted in place.

Plug it in again or find another 
outlet.

The product does not 
work.

The frying basket is not in 
place.

Pull out the frying basket and 
push it back in place.

The motor does not turn 
or there is an abnormal 
sound.

There is foreign matter 
stuck to the fan blade or 
the suction port is blocked.

After the power is switched 
off, check whether there are 
any foreign objects in the 
suction port and the inside of 
the main body. If there is still 
a fault, please contact after-
sales service for maintenance.

The see-through window 
is fogging or a small 
amount of water is 
leaking from the frying 
basket below the see-
through window.

The frying basket is not 
fully drained after being 
cleaned and there is 
residual moisture in the air 
duct.

This is normal. Please use the 
product as usual.

This chapter provides solutions to common issues you may encounter during use.

Note: If one of the error codes from E1 to E4, E7, C7 appears on the display screen, please 
contact the after-sales service team.

Specifications
Air Fryer

Model FD10 Pro Max Basket capacity 6 L

Rated power 2000 W Rated input 220-240 V~   50-60 Hz

Wi-Fi Operation  
Frequency

2400-2483.5 MHz
Wi-Fi Maximum 
Rated Output Power

20 dBm

Energy Consumption & Power 
Management
This air fryer complies with the Ecodesign requirements under Commission Regulation (EU) 
2023/826 for energy-related products.

WEEE Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with 
unsorted household waste.

Instead, you should protect human health and the environment by handing 
over your waste equipment to a designated collection point for the recycling 
of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government 
or local authorities.

Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health.

Please contact the installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection points.

The appliance features an automatic power management system. It will switch to a low-
power state within 10 minutes after cooking ends or after the last user interaction.

Power Management Function

•	Off Mode (Wi-Fi Disabled): < 0.3 W

•	Networked Standby Mode (Wi-Fi Enabled): < 2 W

To minimize energy use, it is recommended to disable Wi-Fi when not using network 
features and to unplug the appliance when not in use.

Note: You can turn off Wi-Fi by pressing and holding the "+" and "–" buttons simultaneously 
for 2 seconds. If Wi-Fi is turned off manually, you need to re-enter the network setup 
process to use it again.

Power Consumption
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•	Do not overfill the basket to ensure even cooking.

•	Add up to 2 tablespoons of oil for crispier results.

•	Use oil spray to apply oil evenly.

•	High-fat foods may drip oil—empty the basket after cooking to reduce smoke.

•	Pat dry liquid-marinated foods to avoid splatter and smoke.

•	Most frozen oven foods can be air-fried.

•	Uniform size and thickness help cook food evenly.

•	Smaller pieces cook faster than larger ones.

•	Cook in small batches for quicker, better results.

•	Avoid stacking or layering when possible.

•	Most packaged foods don't need added oil.

•	Frozen snacks air fry well—spread them in a single layer.

•	Shake or flip layered foods halfway through for even cooking.

•	Toss homemade items like fries with a bit of oil for crispiness.

•	Pat fresh vegetables dry before oiling and air frying.

•	For better taste, remove foil or parchment paper.

Icon Menu Default 
temperature 

Temperature 
range 

Default 
time Time range Suggested 

Weight

French Fries 200 ℃

40~230 ℃

15 min

1-60min

150g~450g

Chicken Wings 190 ℃ 16 min 100g~500g

Ribs 180 ℃ 16 min 150g~450g

Grilled Chicken 150 ℃ 35 min 500g~1000g

Egg Tarts 160 ℃ 17 min 150g~300g

Skewers 180 ℃ 12 min 120g~400g

Grilled Shrimp 210 ℃ 6 min 60g~200g

Broccoli 210 ℃ 7 min 150g~450g

Cake 160 ℃ 17 min 100g~300g

Pizza 180 ℃ 8 min 50g~300g

Reheat mode 160 ℃ 6 min /

DIY mode 210 ℃ 8 min /

* The suggested temperatures and times can be adjusted as needed to achieve the best 
cooking results.



13 14

PL PL

PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
Niezastosowanie się do ostrzeżeń i instrukcji może spowodować poważne obrażenia ciała 
lub zniszczenie mienia.

Obszary/powierzchnie oznaczone symbolem „gorącej powierzchni” 
nagrzewają się podczas pracy.
Podczas pracy przód, boki i górna powierzchnia urządzenia mogą się 
nagrzewać. Uważaj, aby nie poparzyć się.

Instrukcje bezpieczeństwa •	Na czas użytkowania trzymać urządzenie z dala od zasłon, tapet i innych łatwopalnych 
materiałów.

•	Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy, aby zapobiec przegrzaniu lub 
pożarowi.

•	Zachowaj co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni wokół urządzenia, aby zapewnić odpowiednią 
wentylację i nie dopuścić do gromadzenia się tłuszczu lub do zagrożenia pożarowego.

•	Nie zbliżaj przewodu do ostrych krawędzi, powierzchni ściernych, gorących części lub innych 
przedmiotów, które mogą spowodować uszkodzenie prowadzące do porażenia prądem lub 
pożaru.

•	Nie dotykaj gorących powierzchni lub elementów wewnętrznych podczas pracy lub 
bezpośrednio po jej zakończeniu, aby uniknąć poparzeń.

•	Nie uruchamiaj pustego urządzenia (bez jedzenia). Długotrwała praca na sucho może 
doprowadzić do przegrzania lub pożaru. Nie używaj urządzenia w sposób ciągły przez ponad 
3 godziny.

•	Aby uniknąć pożaru lub wybuchu, nie należy umieszczać na urządzeniu lub nad nim 
opakowań, butelek ani łatwopalnych przedmiotów.

•	Aby uniknąć pożaru, wewnątrz urządzenia nie należy umieszczać papieru, plastiku ani innych 
łatwopalnych materiałów.

•	Nie należy podgrzewać szklanych pojemników ani szczelnie zamkniętych przedmiotów, 
ponieważ mogą one eksplodować.

•	Upewnij się, że żywność nie dotyka przewodów grzewczych. Unikaj gotowania zbyt dużych 
potraw, które mogą spowodować dym lub pożar.

•	- Podczas gotowania kwaśnych potraw (pH < 5), na przykład z octem lub sokiem z cytryny, 
zawsze owijaj je folią aluminiową, aby chronić składniki wewnętrzne.

•	Unikać kontaktu ze stojakiem lub uchwytem grilla do momentu całkowitego ostygnięcia 
urządzenia.

•	Podczas użytkowania to urządzenie wytwarza wysoką temperaturę i parę. Nie zbliżaj rąk ani 
twarzy do otworów. Zachowaj szczególną ostrożność podczas otwierania pokrywy, ponieważ 
gorąca para może szybko wydostać się na zewnątrz.

•	Podczas odłączania zawsze chwytaj za wtyczkę, a nie za przewód. Pociągnięcie za przewód 
może spowodować jego uszkodzenie i stworzyć ryzyko porażenia prądem.

•	Do przenoszenia gorących przedmiotów zawsze używaj rękawic żaroodpornych lub innych 
narzędzi odpornych na wysoką temperaturę.

•	Po każdym użyciu czyść kosz frytkownicy powietrznej i ruszt grilla, aby zapobiec gromadzeniu 
się tłuszczu i pojawianiu się dymu lub ognia.

•	Aby uniknąć poparzeń, przed czyszczeniem poczekaj, aż ostygną elementy i powierzchnie 
grzejne.

•	Zawsze odłączaj urządzenie, gdy nie jest używane oraz przed jego czyszczeniem i 
przenoszeniem lub w przypadku wystąpienia usterek.

•	Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowany personel, aby uniknąć ryzyka.

•	Aby zapobiec uszkodzeniu podzespołów lub porażeniu prądem, nie zanurzaj urządzenia w 
wodzie ani nie spryskuj go bezpośrednio płynem.

•	Jeśli urządzenie działa nieprawidłowo lub jest uszkodzone, natychmiast przestań go używać 
i skontaktuj się z naszym autoryzowanym centrum serwisowym. Nie próbuj naprawiać go we 
własnym zakresie.

•	Wyrzucając urządzenie, odetnij przewód zasilający i zutylizuj je w certyfikowanym punkcie 
recyklingu lub utylizacji.

•	Przed uruchomieniem urządzenia wyjmij wkładkę ochronną.

Caution, hot surface!

Ostrzeżenia

Środki ostrożności
•	To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie używaj go do 

innych celów, niż te, do których jest przeznaczone.
•	To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub poinstruowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Trzymaj dzieci z dala od urządzenia i nie pozwól im 
się nim bawić.

•	Zutylizuj plastikowe opakowanie natychmiast po rozpakowaniu, aby zapobiec ryzyku 
uduszenia dzieci.

•	Aby zapobiec ryzyku pożaru lub poparzenia, przed uruchomieniem urządzenia zadbaj o 
całkowite usunięcie wszystkich materiałów opakowaniowych.

•	To urządzenie działa przy napięciu zasilania 220-240 V ~ 50-60 Hz. Przed podłączeniem 
do źródła zasilania upewnij się, że lokalne napięcie odpowiada wymaganej wartości 
znamionowej. Korzystanie z niewłaściwego napięcia może spowodować uszkodzenie 
podzespołów lub pogorszenie wydajności. Zalecany jest stabilizator napięcia.

•	Jest to urządzenie klasy I. Przed użyciem zadbaj o prawidłowe uziemienie, aby zapobiec 
porażeniu prądem.

•	Używaj wyłącznie specjalnego gniazda z uziemieniem zapewniającego prąd o natężeniu 10 A 
(lub większy). Całkowicie włóż wtyczkę do gniazda, aby uniknąć słabego zestyku, przegrzania, 
zwarcia lub pożaru.

•	Nie używaj urządzenia z zewnętrznym minutnikiem lub systemem zdalnego sterowania, aby 
uniknąć ryzyka zwarcia lub samozapłonu.

•	Nie podłączaj ani nie odłączaj urządzenia mokrymi rękami, aby uniknąć porażenia prądem.
•	Pracuj na równej, żaroodpornej powierzchni. Nie umieszczaj na dywanach, ręcznikach, 

plastiku, papierze lub innych łatwopalnych materiałach.
•	Ten produkt obsługuje sieci Wi-Fi. Aby spełnić wymagania dotyczące ekspozycji na fale 

radiowe, wewnętrzny nadajnik bezprzewodowy podczas użytkowania powinien znajdować się 
w odległości co najmniej 20 cm od ludzkiego ciała.

•	Nie używaj urządzenia ustawionego na niestabilnych, mokrych, gorących, śliskich lub 
nieodpornych na ciepło powierzchniach, aby uniknąć przewrócenia, pożaru lub porażenia 
prądem.

•	Nie używaj urządzenia w miejscach, w których występują wycieki gazu lub usterki elektryczne, 
aby uniknąć eksplozji lub porażenia prądem.
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Numer Nazwa Opis

1
Wskaźnik stanu połączenia 

z siecią Wi-Fi
Wyświetla bieżący stan połączenia z siecią Wi-Fi.

2 Wskaźnik planu gotowania

Świeci po zakończeniu planowania i rozpoczęciu 
odliczania czasu.

Uwaga: Za pośrednictwem aplikacji można zaplanować 
zakończenie gotowania po upływie określonego czasu. 

3 Wskaźnik gotowania AI Świeci, gdy wybrany jest tryb gotowania AI.

4 Gotowe opcje menu
Przy naciskaniu przycisku Menu w celu przełączania 
między gotowymi opcjami menu, odpowiednia ikona 
miga, wskazując wybraną opcję.

Numer Nazwa Opis

1
Przycisk regulacji 

temperatury/czasu
Do przełączania między trybami regulacji temperatury i 
czasu.

2 Przycisk światła Do włączania/wyłączania oświetlenia wewnętrznego.

3 Przycisk „+”/„-”
Do regulacji temperatury lub czasu gotowania. Możesz 
też nacisnąć oba przyciski jednocześnie, aby włączyć lub 
wyłączyć obsługę sieci Wi-Fi.

4 Przycisk zasilania

Do anulowania gotowania lub włączania/wyłączania trybu 
gotowości. 

Uwaga: W trybie gotowości przycisk Start/Pauza jest w stanie 
wyłączenia.

5 Przycisk Menu
Każde naciśnięcie powoduje przełączenie na kolejny dostępny 
tryb, w tym tryb Gotowanie AI (10 gotowych opcji menu), tryb 
Własny użytkownika  i tryb Odgrzewanie .

6 Przycisk Start/Pauza Starts or pauses cooking.

1. Płyta nadająca chrupkość

2. Koszyk

3. Uchwyt 

4. Okienko podglądu

5. Panel sterowania

6. Przewód zasilania

7. Dolna płyta grzejna

Panel sterowania obejmuje wyświetlacz temperatury/czasu, wskaźniki oraz przyciski 
zasilania, trybów, oświetlenia, opcji menu i regulacji parametrów.

Wskazania wyświetlacza zmieniają się w zależności od bieżącego trybu i stanu:

•	W trybie gotowania AI podczas wykrywania składników (maks. 3 minuty) wyświetlacz 
pokazuje „---”.

•	Po zaplanowaniu, ale przed rozpoczęciem gotowania, wyświetlacz pokazuje odliczany 
czas pozostały do zaplanowanego zakończenia.

•	Podczas gotowania wyświetla na przemian czas pozostały do zakończenia i temperaturę.

•	Po zakończeniu gotowania na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Koniec”.

•	Wyświetlacz temperatury/czasu

•	Wskaźniki świetlne

•	Przyciski

Omówienie produktu

Panel sterowania
1 6

4
5

2

3

2

1

3

4

5

6

7

4

1

3

2
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Użytkowanie

•	Usuń wszystkie materiały opakowaniowe i naklejki z wnętrza i części zewnętrznych 
frytkownicy powietrznej.

•	Delikatnie przetrzyj obudowę wilgotną szmatką lub ręcznikiem papierowym.
Ostrzeżenie: Nie używaj ściernych środków czyszczących ani zmywaków. Nigdy nie 
zanurzaj frytkownicy powietrznej ani jej wtyczki w wodzie lub innych płynach.

•	Umieść frytkownicę powietrzną na stabilnej, równej, odpornej na wysoką temperaturę 
powierzchni, z dala od miejsc, które mogą zostać uszkodzone przez parę.

1. Włóż płytę nadającą chrupkość do 
koszyka i wstaw koszyk z powrotem do 
frytkownicy.

3. Otwórz aplikację MOVAhome, utwórz konto i zaloguj się.

4. Przejdź do    Urządzenie i dotknij    Dodaj. Następnie wybierz model urządzenia 
FD10 Pro Max, który chcesz podłączyć.

5. Aby dokończyć połączenie z siecią Wi-Fi, postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

a.	 Wprowadź nazwę i hasło sieci Wi-Fi, a następnie dotknij Dalej.

b.	 Dotknij Połączenie z hotspotem urządzenia.

c.	 Przełącz sieć Wi-Fi telefonu na hotspot o nazwie "mova-airfryer-xq2522_miapXXXX".

d.	 Po nawiązaniu połączenia wróć do aplikacji MOVAhome.  Po pomyślnym nawiązaniu 
połączenia kliknij Zakończono.

Ważne: 

•	Wykorzystaj sieć jednopasmową o częstotliwości 2,4 GHz lub dwupasmową o 
częstotliwościach 2,4/5 GHz.

•	Upewnij się, że Twoja sieć Wi-Fi nie ma włączonej zapory sieciowej i nie jest szyfrowana. 
W przeciwnym razie konfiguracja sieci może się zakończyć niepowodzeniem.

6. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji, aby dokończyć parowanie.

Aplikacja MOVAhome umożliwia przeglądanie przepisów w chmurze i dodawanie ich do 
ulubionych, zdalne sterowanie frytkownicą powietrzną w celu rozpoczęcia lub zaplanowania 
gotowania, ustawianie porcji składników, czasu i temperatury oraz personalizowanie 
własnych przepisów.

1. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „+” i „-” przez 2 sekundy, aby włączyć 
obsługę sieci Wi-Fi.

2. Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację MOVAhome na urządzenie mobilne.

Możesz również pobrać aplikację MOVAhome z App Store lub Google Play.

Downlosd on the
App Store

Get it on
Google Play

Wskaźnik Wi-Fi    pokazuje stan połączenia sieciowego.

Stan Opis

Świeci nieprzerwanie
Połączenie z siecią Wi-Fi i serwerem. Dostępne jest zdalne 
sterowanie za pomocą aplikacji mobilnej.

Szybko miga Przejście w tryb parowania.

Wył. Brak połączenia.

Przygotowania

Rozpoczęcie gotowania

Połącz się z aplikacją MOVAhome

2. Podłącz wtyczkę sieciową do domowego gniazdka elektrycznego. 

3. Naciśnij przycisk zasilania  , aby przejść do trybu wyboru opcji menu. Ikona pierwszej 
gotowej opcji menu        będzie migać.
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Aby wstrzymać gotowanie:

•	Naciśnij przycisk Start/Pauza    .

•	Po prostu wyciągnij koszyk. Frytkownica automatycznie wstrzyma proces gotowania. 
Gotowanie zostanie wznowione po włożeniu koszyka z powrotem przed upływem 10 
minut.

Uwaga: 
- Jeśli nie włożysz koszyka z powrotem przed upływem 10 minut, frytkownica przejdzie w 
tryb gotowości.
- Po wyciągnięciu koszyka podczas gotowania na wyświetlaczu pojawi się komunikat 
„OPN”.

Aby anulować gotowanie:

•	Gdy gotowanie jest wstrzymane, krótko naciśnij przycisk zasilania    , aby przejść w tryb 
czuwania.

•	Podczas gotowania przytrzymaj przycisk zasilania    przez 2 sekundy, aby przejść w tryb 
czuwania.

Pielęgnacja i konserwacja
Ostrzeżenie:

•	Pamiętaj, aby przed czyszczeniem odłączyć wtyczkę zasilania i poczekać, aż ostygnie 
korpus główny.

•	Podczas czyszczenia nie zanurzaj korpusu głównego w wodzie. Do czyszczenia nie używaj 
rozcieńczalnika do lakieru, benzyny, alkoholu, proszku do czyszczenia, sztywnych szczotek itp.

Przetrzyj wilgotną wyżętą ściereczką.

Ściany zewnętrzne/wewnętrzne obudowy

•	Umyć, używając rozcieńczonego płynu do naczyń, gąbki i wody. Wytrzyj wilgoć z 
zewnętrznej części kosza.

•	Nie używaj kosza jako pojemnika do czyszczenia.

•	Na powierzchni z powłoką fluorkową mogą występować przebarwienia lub smugi, ale nie 
ma to wpływu na zdrowie ani użytkowanie.

•	W górnej części kosza do smażenia znajdują się otwory kanału powietrza. Do tych 
kanałów powietrza nie może dostać się woda. Jeśli woda dostanie się do kanałów 
powietrza, natychmiast po oczyszczeniu spuść wodę z koszyka.

Koszyk do smażenia i płyta nadająca chrupkość

Sprawdzaj urządzenie mniej więcej raz w miesiącu. Jeśli są zabrudzenia, usuń je w 
odpowiednim czasie.

Regularne sprawdzanie

4. Naciśnij przycisk Menu    , aby wybrać tryb gotowania. 

•	Tryb gotowania AI (10 gotowych opcji menu): frytkownica powietrzna domyślnie 
pracuje w trybie gotowania AI. Można krótko nacisnąć przycisk Menu, aby przełączać się 
między dostępnymi gotowymi opcjami menu z zaprogramowanym czasem i temperaturą. 
Wtedy urządzenie wykryje początkową temperaturę i ilość składników, automatycznie 
dostosowując czas gotowania. Aby uzyskać informacje na temat zaprogramowanego 
czasu i temperatury gotowania, patrz Załącznik A: Gotowe opcje menu.

Uwaga: W trybie Gotowanie AI naciśnięcie przycisku regulacji temperatury/czasu 
umożliwia przełączenie frytkownicy powietrznej w tryb gotowania Ustawienie własne 
użytkownika.

•	Tryb odgrzewania       : Tryb ten umożliwia podgrzewanie żywności w temperaturze 
160°C przez 6 minut, idealny do odgrzewania wcześniej ugotowanych posiłków.

•	Tryb Ustawienie własne użytkownika    : Po wejściu w ten tryb naciśnij przycisk 
regulacji temperatury/czasu raz, aby ustawić temperaturę, a następnie naciśnij go 
ponownie, aby ustawić czas. Do regulacji użyj przycisków „+” lub „–”.

Uwaga:  
- Temperaturę można zmieniać w zakresie od 40°C do 230°C, a każde naciśnięcie 
przycisku zmieni jej wartość o 5°C.
- Czas gotowania można ustawić w zakresie od 1 minuty do 60 minut.
- Aby szybko zwiększyć lub zmniejszyć czas bądź temperaturę, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk „+” lub „-”.

5. Naciśnij przycisk Start/Pauza    , aby rozpocząć gotowanie.

Uwaga: 
- Więcej sugestii dotyczących gotowania można znaleźć w Załączniku B: Wskazówki 
dotyczące gotowania.
- Oświetlenie wewnętrzne włącza się automatycznie po rozpoczęciu gotowania i wyłącza 
się po 30 sekundach. Można je również włączyć lub wyłączyć ręcznie za pomocą 
przycisku podświetlenia    .

Wstrzymanie/anulowanie gotowania
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Problem Przyczyna Rozwiązania

Brak reakcji po 
podłączeniu do zasilania.

Wtyczka zasilania nie jest 
włożona na odpowiednie 
gniazdko.

Włóż wtyczkę jeszcze raz lub 
znajdź inne gniazdko.

Produkt nie działa.
Koszyk do smażenia nie 
znajduje się na swoim 
miejscu.

Wyciągnij koszyk do smażenia 
i włóż go z powrotem na 
miejsce.

Silnik nie obraca się 
lub słychać nietypowy 
dźwięk.

Do łopatki wentylatora 
przykleiło się ciało obce 
lub otwór zasysający jest 
niedrożny.

Po wyłączeniu zasilania 
sprawdź, czy w otworze 
zasysającym i wewnątrz 
korpusu głównego nie 
znajdują się żadne ciała obce. 
Jeśli nadal występuje usterka, 
skontaktuj się z serwisem 
posprzedażowym w celu 
przeprowadzenia konserwacji.

Okienko podglądu jest 
zaparowane lub pod 
okienkiem z koszyka 
do smażenia wycieka 
niewielka ilość wody.

Koszyk do smażenia 
nie został całkowicie 
opróżniony po czyszczeniu 
i w kanale powietrznym 
pozostała wilgoć.

Jest to normalne. Używaj 
produktu jak zwykle.

Ten rozdział zawiera rozwiązania typowych problemów, które mogą wystąpić podczas 
użytkowania.

Uwaga: Jeśli na ekranie wyświetlacza pojawi się jeden z kodów błędów od E1 do E4, E7, C7, 
skontaktuj się z zespołem obsługi posprzedażnej.

Specyfikacje
Frytkownica powietrzna

Model FD10 Pro Max Pojemność koszyka 6 l

Moc znamionowa 2000 W

Znamionowe parametry wejściowe 220-240 V~   50-60 Hz

Częstotliwość robocza sieci Wi-Fi 2400-2483.5 MHz

Maksymalna znamionowa moc 
wyjściowa sieci Wi-Fi

20 dBm

Zużycie energii i zarządzanie 
zasilaniem
Ta frytkownica powietrzna spełnia wymagania ekoprojektu zgodnie z rozporządzeniem 
Komisji (UE) 2023/826 dla produktów związanych z energią.

Informacje o WEEE
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), 
którego nie należy mieszać z niesortowanymi odpadami z gospodarstwa 
domowego.

Zamiast tego należy chronić zdrowie ludzkie i środowisko, oddając zużyty 
sprzęt do wyznaczonego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, wyznaczonego przez rząd lub władze lokalne.

Prawidłowa utylizacja i recykling pomogą zapobiec potencjalnym negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego.

Prosimy o kontakt z instalatorem lub lokalnymi władzami, aby uzyskać więcej 
informacji na temat lokalizacji oraz zasad i warunków korzystania z takich 
punktów zbiórki.

Urządzenie ma automatyczny system zarządzania energią. Przełącza się w stan niskiego 
poboru mocy w ciągu 10 minut po zakończeniu gotowania lub po ostatniej interakcji 
użytkownika.

Funkcja zarządzania energią

•	Tryb wyłączenia (wyłączona sieć Wi-Fi): < 0,3 W

•	Sieciowy tryb gotowości (włączona sieć Wi-Fi: < 2 W

Aby zminimalizować zużycie energii, zaleca się wyłączenie sieci Wi-Fi, gdy nie są używane 
funkcje sieciowe i odłączenie urządzenia, gdy nie jest używane.

Uwaga: Wi-Fi można wyłączyć, naciskając i przytrzymując jednocześnie przyciski „+” i „-” 
przez 2 sekundy. Jeśli sieć Wi-Fi zostanie wyłączona ręcznie, jeszcze raz przejdź do procesu 
konfiguracji sieci, aby móc z niej ponownie korzystać.

Zużycie energii
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Zaprogramowane opcje menu
Ikona Menu Temperatura 

domyślna
Zakres 

temperatur
Czas 

domyślny
Przedział 

czasu
Zalecana 

waga

Frytki 200 ℃

40~230 ℃

15 minut

1~60 minut

150g~450g

Skrzydełka z 
kurczaka 190 ℃ 16 minut 100g~500g

Żeberka 180 ℃ 16 minut 150g~450g

Grillowany 
kurczak 150 ℃ 35 minut 500g~1000g

Tarty jajeczne 160 ℃ 17 minut 150g~300g

Szaszłyki 180 ℃ 12 minut 120g~400g

Grillowane 
krewetki 210 ℃ 6 minut 60g~200g

brokuły 210 ℃ 7 minut 150g~450g

Ciasto 160 ℃ 17 minut 100g~300g

Pizza 180 ℃ 8 minut 50g~300g

Tryb 
odgrzewania 160 ℃ 6 minut /

Tryb Ustawienia 
własne 

użytkownika
210 ℃ 8 minut /

* Aby uzyskać najlepsze wyniki gotowania, w razie potrzeby można dostosować sugerowane 
temperatury i czasy.

Dodatek B: 
Wskazówki dotyczące gotowania
•	Nie przepełniaj kosza, aby zapewnić równomierne gotowanie.

•	Dodaj nie więcej niż 2 łyżki oleju, aby uzyskać większą chrupkość.

•	Użyj oleju w aerozolu, aby równomiernie nanieść olej.

•	Potrawy o wysokiej zawartości tłuszczu mogą ociekać olejem - opróżnij kosz po 
gotowaniu, aby ograniczyć dymienie.

•	Osusz żywność marynowaną w płynie, aby uniknąć rozprysków i dymu.

•	Większość mrożonek można smażyć powietrzem.

•	Jednolity rozmiar i grubość ułatwiają równomierne gotowanie potraw.

•	Mniejsze kawałki gotują się szybciej niż większe.

•	Gotuj potrawy w małych partiach, aby szybciej uzyskać lepsze rezultaty.

•	Jeśli to możliwe, unikaj układania w stosy i układania warstwowego.

•	Większość pakowanych produktów spożywczych nie wymaga dodatku oleju.

•	Mrożone przekąski smażą się dobrze w powietrzu – ułóż je tak, aby tworzyły jedną 
warstwę.

•	W połowie gotowania wstrząśnij lub przewróć na drugą stronę warstwę żywności, aby 
zapewnić równomierne gotowanie.

•	Wrzuć produkty domowej roboty, takie jak frytki, z odrobiną oleju, aby uzyskać chrupkość.

•	Świeże warzywa osusz przed posmarowaniem olejem i smażeniem powietrzem.

•	Aby uzyskać lepszy smak, usuń folię lub papier pergaminowy.
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LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN.

Om du inte följer alla varningar och anvisningar kan det leda till allvarliga personskador eller 
stora skador på egendom.

Områden/ytor som är markerade med symbolen ”varm yta” blir varma 
under användning.

Under användning kan apparatens framsida, sidor och ovansida bli 
varma. Var försiktig så att du inte bränner dig.

Säkerhetsanvisningar

•	Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk. Använd inte för ändamål den inte är 
avsedd för.

•	Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller personer som saknar erfarenhet och kunskap, 
såvida de inte övervakas eller instrueras av någon som ansvarar för deras säkerhet. Håll 
barn borta från apparaten och låt dem inte leka med den.

•	Avfallshantera plastförpackningen omedelbart efter uppackning för att förhindra 
kvävningsrisk för barn.

•	Se till att allt förpackningsmaterial är helt borttaget innan du använder apparaten för att 
förhindra risk för brand eller brännskador.

•	Denna apparat drivs med 220-240 V ~ 50-60 Hz. Innan du ansluter till strömförsörjningen 
ska du kontrollera att den lokala spänningen motsvarar märkningen. Om felaktig spänning 
används kan komponenter skadas eller prestandan försämras. En spänningsstabilisator 
rekommenderas.

•	Detta är en apparat av klass 1. Säkerställ korrekt jordning före användning för att förhindra 
elektriska stötar.

•	Använd endast ett jordat uttag på 10 A eller högre. För in kontakten helt i uttaget för att 
undvika dålig kontakt, överhettning, kortslutning eller brand.

•	Använd inte apparaten med en extern timer eller fjärrkontroll för att undvika risken för 
kortslutning eller självantändning.

•	Koppla inte in eller ur apparaten med våta händer för att undvika elektriska stötar.

•	Använd den på en jämn, värmetålig yta. Placera den inte på mattor, handdukar, plast, 
papper eller andra lättantändliga material.

•	Denna produkt har inbyggd Wi-Fi. För att uppfylla kraven för RF-exponering ska den 
interna trådlösa sändaren hållas minst 20 cm från människokroppen under användning.

•	Använd inte apparaten på instabila, våta, varma, hala eller icke värmebeständiga ytor för 
att förhindra tippning, brand eller elektriska stötar.

•	Använd den inte i miljöer med gasläckor eller elektriska fel för att undvika explosion eller 
elstötar.

•	Håll den borta från gardiner, tapeter och andra lättantändliga material under användning.

•	Lämna aldrig apparaten obevakad under drift för att förhindra överhettning eller brand.

•	Håll minst 10 cm fritt utrymme runt apparaten för att möjliggöra korrekt ventilation och 
undvika ansamling av fett eller brandfara.

•	Håll sladden borta från vassa kanter, nötande ytor, heta delar eller andra föremål som kan 
orsaka skador, som kan leda till elektriska stötar eller brand.

•	Rör inte vid varma ytor eller inre komponenter under eller omedelbart efter drift för att 
undvika brännskador.

•	Använd inte apparaten tom (utan mat). Långvarig torrkörning kan leda till överhettning 
eller brand. Använd den inte kontinuerligt i mer än 3 timmar.

•	Placera inte förpackade, buteljerade eller brandfarliga föremål på eller över apparaten för 
att undvika brand eller explosion.

•	Placera inte papper, plast eller andra brännbara material inuti apparaten för att undvika 
brand.

•	Värm inte upp glasbehållare eller förseglade föremål, eftersom de kan explodera.

•	Se till att maten inte kommer i kontakt med värmerören. Undvik att tillaga mat i för stora 
stycken, vilket kan orsaka rök eller brand.

•	Vid tillagning av sura livsmedel (pH < 5), t.ex. med vinäger eller citronsaft, ska de alltid 
förpackas i aluminiumfolie för att skydda de inre komponenterna.

•	Undvik kontakt med grillgallret eller handtaget tills enheten har svalnat helt.

•	Denna apparat genererar hög värme och ånga under användning. Placera inte händer 
eller ansikte i närheten av öppningarna. Var extra försiktig när du öppnar locket, eftersom 
het ånga kan strömma ut snabbt.

•	Ta alltid tag i kontakten, inte i sladden, när du drar ut kontakten. Om du drar i sladden kan 
det orsaka skador och risk för elektriska stötar.

•	Använd alltid grytlappar eller andra värmetåliga verktyg för att hantera heta föremål.

•	Rengör fritösens korg och grillgaller efter varje användning för att förhindra fettansamling, 
rök eller brand.

•	Låt värmeelement och ytor svalna före rengöring för att undvika brännskador.

•	Dra alltid ur kontakten när apparaten inte används, före rengöring, flyttning eller vid 
funktionsstörningar.

•	Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller 
motsvarande kvalificerad personal för att undvika risker.

•	Sänk inte ner apparaten i vatten och spruta inte vätska direkt på den för att undvika 
komponentskador eller elektriska stötar.

•	Om apparaten inte fungerar som den ska eller är skadad ska du omedelbart sluta använda 
den och kontakta vårt auktoriserade servicecenter. Försök inte att reparera den själv.

•	När du avfallshanterar apparaten ska du klippa av nätsladden och lämna den till en 
godkänd återvinnings- eller avfallshanteringsanläggning.

•	Ta ut skyddsinsatsen innan du använder enheten.

Caution, hot surface!

Varningar

Försiktighetsåtgärder
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Nummer Namn Beskrivning

1 Wi-Fi-statusindikator Visar Wi-Fi-anslutningens aktuella status.

2
Indikator för schemalagd 

tillagning

Tänds när schemaläggningen är klar och nedräkningen 
börjar.
Obs: Du kan schemalägga tillagningen så att den avslutas efter en 
viss tid via appen. 

3 AI-matlagningsindikator Lyser när AI-matlagningsläget valts.

4 Förinställda menyer
När du trycker på menyknappen för att bläddra igenom 
de förinställda menyerna, blinkar motsvarande ikon för 
att indikera det valda alternativet.

Nummer Namn Beskrivning

1
Temperatur-/

tidsregleringsknapp
Växlar mellan temperatur- och tidsjusteringsläge.

2 Ljusknapp Tänd/släck innerbelysningen.

3 Knapp ”+”/”–”
Justerar tillagningstemperatur eller tid. Du kan även trycka 
på båda samtidigt för att slå på eller stänga av Wi-Fi.

4 På-av-knapp Avbryter tillagningen eller aktiverar/avslutar standby-läge. 
Obs: I standby-läge är Start/Paus-knappen inaktiverad.

5 Menyknapp
Varje tryckning växlar genom de tillgängliga lägena, inklusive 
AI-matlagningsläge (10 förinställda menyer), DIY-läge  
och återuppvärmningsläge   .

6 Start/Paus-knapp Startar eller pausar tillagningen.

1. Crisperplatta

2. Korg

3. Handtag

4. Genomsiktligt fönster

5. Kontrollpanel

6. Nätsladd

7. Nedre värmeplatta

På kontrollpanelen finns en temperatur-/tidsdisplay, indikatorlampor och knappar för ström, 
lägen, ljus, menyer och parameterjusteringar.

Displayens innehåll ändras beroende på aktuellt läge och status:

•	I AI-matlagningsläget visas ”---” på displayen när ingredienser identifieras (upp till 3 
minuter).

•	Efter schemaläggningen, men innan tillagningen startar, visar displayen nedräkningen till 
den schemalagda sluttiden.

•	Under tillagningen växlar den mellan återstående tid och temperatur.

•	När tillagningen är klar visas ”End” på displayen.

•	Temperatur-/tidsvisning

•	Indikatorlampor

•	Knappar

Produktöversikt

Kontrollpanel 1 6

4
5

2

3

2

1

3

4

5

6

7

4

1

3

2
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Användarinstruktion

•	Ta bort allt förpackningsmaterial och alla klistermärken från fritösens in- och utsida.

•	Torka försiktigt av utsidan med en fuktig trasa eller pappershandduk.
Varning: Använd inte slipande rengöringsmedel eller skursvampar. Sänk aldrig ner 
fritösen eller dess kontakt i vatten eller andra vätskor.

•	Placera fritösen på en stabil, jämn och värmetålig yta, på avstånd från områden som kan 
skadas av ånga.

1. Sätt in crisperplattan i korgen och sätt 
tillbaka korgen i fritösen.

3. Öppna appen MOVAhome, skapa ett konto och logga in.

4. Gå till    Enhet och tryck på  Lägg till. Välj sedan din apparatmodell FD10 Pro Max 
för att ansluta.

5. Följ instruktionerna i appen för att slutföra anslutningen till Wi-Fi-nätverket.

a.	 Ange namn och lösenord för ditt Wi-Fi-nätverk och tryck sedan på Nästa.

b.	 Tryck på Enhetens hotspot-anslutning.

c.	 Växla telefonens Wi-Fi till den hotspot som heter ”mova-airfryer-xq2522_miapXXXX”.

d.	 Gå tillbaka till appen MOVAhome när du har anslutit.  När anslutningen lyckats klickar 
du på Slutför.

Observera: 

•	Använd ett enkelbandsnätverk med 2,4 GHz-frekvens eller ett dubbelbandsnätverk med 
2,4/5 GHz-frekvens.

•	Kontrollera att ditt Wi-Fi-nätverk inte har en brandvägg och inte är krypterat. Annars kan 
det hända att nätverkskonfigurationen misslyckas.

6. Följ instruktionerna i appen för att slutföra parkopplingen.

Med appen MOVAhome kan du utforska molnrecept och lägga till dem bland dina favoriter, 
fjärrstyra fritösen för att starta eller schemalägga tillagningen, ställa in ingrediensportioner, 
tid och temperatur samt anpassa dina egna recept.

1. Tryck och håll ”+” och ”-” intryckta samtidigt i 2 sekunder för att slå på Wi-Fi.

2. Skanna QR-koden för att ladda ner appen MOVAhome på din mobila enhet.

Du kan också ladda ner appen MOVAhome från App Store eller Google Play.

Downlosd on the
App Store

Get it on
Google Play

Wi-Fi-indikatorn    visar nätverksanslutningens status.

Status Beskrivning

Fast på
Ansluten till Wi-Fi och server. Fjärrkontroll via mobilappen är 
tillgänglig.

Snabb blinkning Öppnar parkopplingsläge.

Av Inte ansluten.

Förberedelser

StBörja tillagningenart Cooking

Ansluta till appen MOVAhome

2. Anslut nätsladden till ett vägguttag. 

3. Tryck på på-av-knappen    för att öppna menyvalsläget. Ikonen för den första förinställda 
menyn          blinkar.
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För att pausa tillagningen:

•	Tryck på Start/Paus-knappen    .

•	Dra bara ut korgen. Varmluftsfritösen pausar automatiskt tillagningsprocessen. 
Tillagningen återupptas när korgen sätts tillbaka inom 10 minuter.

Obs: 
- Om korgen inte sätts tillbaka inom 10 minuter växlar fritösen till standby-läge.
- Om du drar ut korgen under tillagningen visas ”OPN” på displayen.

För att avbryta tillagningen:

•	När tillagningen är pausad, tryck kort på Strömknappen    för att gå in i standbyläge.

•	Under tillagning, håll ned Strömknappen    i 2 sekunder för att gå in i standbyläge.

Skötsel och underhåll
Försiktighet:

•	Innan rengöring ska du dra ut strömkontakten och vänta tills huvuddelen har svalnat.

•	Sänk inte ned huvuddelen i vatten vid rengöring. Använd inte lackförtunning, bensin, 
alkohol, rengöringsmedel, hårda borstar o.s.v. vid rengöring.

Torka av med en urvriden fuktig trasa.

Ytter-/innerväggarnas beklädnad

•	Tvätta med utspätt diskmedel och en svamp och vatten. Torka bort eventuell fukt från 
korgens utsida.

•	Använd inte korgen som rengöringsbehållare.

•	Det kan förekomma missfärgningar eller ränder på den fluorbelagda ytan, men det 
påverkar inte hälsa och användning.

•	Det finns hål för luftkanaler upptill på friteringskorgen. Vatten får inte komma in i dessa 
luftkanaler. Töm korgen omedelbart efter rengöring om vatten kommer in i luftkanalerna.

Friteringskorgen och crisperplattan

Kontrollera den ungefär en gång i månaden. Om det finns smuts, avlägsna den snarast 
möjligt.

Regelbunden inspektion

4. Tryck på menyknappen    för att välja ett tillagningsläge. 

•	AI-matlagningsläge (10 förinställda menyer): Fritösen är som standard inställd på 
AI-matlagningsläge. Tryck kort på menyknappen för att bläddra genom tillgängliga 
förinställda menyer med förinställd tid och temperatur. Sedan detekterar apparaten 
den ursprungliga temperaturen och mängden ingredienser och justerar automatiskt 
tillagningstiden. För förinställd tillagningstid och temperatur, se Bilaga A: Förinställda 
menyer.

Obs: I AI-matlagningsläge, tryck på temperatur/tidskontrollknappen så att fritösen växlar 
till DIY-matlagningsläge.

•	Återuppvärmningsläge   : I detta läge kan du värma mat i 160°C i 6 minuter, perfekt 
för att värma upp tidigare tillagade måltider.

•	DIY-läge    : När du har gått in i detta läge, tryck på Temperatur/tid-knapp en gång 
för att justera temperaturen och tryck på den igen för att justera tiden. Använd knapparna 
”+” eller ”–” för att göra justeringarna.
Obs: 
- Temperaturen kan ändras från 40°C till 230°C och varje tryckning ändrar värdet med 5°C.
- Tillagningstiden kan ställas in från 1 minut till 60 minuter.
- För att snabbt öka eller minska tiden eller temperaturen, tryck och håll in ”+” eller ”-” 
knappen.

5. Tryck på Start/Paus-knappen    för att starta tillagningen.
Obs:  
- För fler tillagningsförslag, se Bilaga B: Tillagningstips.
- Innerbelysningen tänds automatiskt när tillagningen startar och släcks efter 30 
sekunder. Du kan även slå på eller stänga av den manuellt med hjälp av ljusknappen    .

Pausa/avbryt tillagning
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Problem Orsak Lösningar

Ingen respons när 
den är ansluten till 
strömförsörjningen.

Nätkontakten är inte isatt. Anslut den igen eller hitta ett 
annat uttag.

Produkten fungerar inte. Friteringskorgen är inte på 
plats.

Dra ut friteringskorgen och 
sätt tillbaka den på plats.

Motorn går inte runt eller 
så hörs ett onormalt ljud.

Främmande föremål har 
fastnat på fläktbladet 
eller så är insugsporten 
blockerad.

När strömmen stängts av, 
kontrollera om det finns 
några främmande föremål i 
insugsporten eller på insidan 
av huvuddelen. Kontakta 
kundtjänst för underhåll om 
felet kvarstår.

Det genomsiktliga 
fönstret är immigt eller en 
liten mängd vatten läcker 
ut från friteringskorgen 
under det genomsiktliga 
fönstret.

Friteringskorgen är inte 
helt tömd efter rengöring 
och det finns kvarvarande 
fukt i luftkanalen.

Detta är normalt. Använd 
produkten som vanligt.

Detta kapitel innehåller lösningar på vanliga problem som du kan stöta på under användningen.

Obs: Om någon av felkoderna från E1 till E4, E7, C7 visas på displayen ska du kontakta vår 
kundtjänst.

Specifikationer
Varmluftsfritös

Modell FD10 Pro Max Korgens kapacitet 6 L

Nominell effekt 2000 W Nominell inmatning 220-240 V~   50-60 Hz

Wi-Fi-
driftsfrekvens

2400-2483.5 MHz
Wi-Fi Maximal 
nominell uteffekt

20 dBm

Energiförbrukning och 
energihantering
Denna varmluftsfritös uppfyller ekodesignkraven enligt kommissionens förordning (EU) 
2023/826 för energirelaterade produkter.

Information om WEEE
Alla produkter som bär denna symbol är avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och 
får inte blandas med osorterat hushållsavfall.

I stället bör du skydda människors hälsa och miljön genom att lämna in din 
uttjänta utrustning till en utsedd insamlingsplats för återvinning av uttjänt 
elektrisk och elektronisk utrustning, utsedd av regeringen eller lokala 
myndigheter.

Korrekt avfallshantering och återvinning hjälper till att förhindra potentiella 
negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa.

Kontakta installatören eller lokala myndigheter för mer information om platsen 
samt villkor och bestämmelser för sådana insamlingsplatser.

Apparaten har ett automatiskt energihanteringssystem. Den övergår till lågeffektläge inom 
10 minuter efter att tillagningen avslutats eller efter den sista användaråtgärden.

Strömhanteringsfunktion

•	Av-läge (Wi-Fi inaktiverat): < 0,3 W

•	Nätverksanslutet standbyläge (Wi-Fi aktiverat): < 2 W

För att minimera energianvändningen rekommenderar vi att du inaktiverar Wi-Fi när du inte 
använder nätverksfunktioner och att du drar ut kontakten när apparaten inte används.

Obs: Du kan stänga av Wi-Fi genom att hålla knapparna ”+” och ”-” intryckta samtidigt i 2 
sekunder. Om Wi-Fi stängs av manuellt måste du gå tillbaka till nätverksinställningen för att 
använda det igen.

Strömförbrukning
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Ikon Meny Standardtemperatur Temperaturområde Standardtid Tidsintervall Rekommenderad 

vikt

Pommes frites 200 ℃

40~230 ℃

15 minuter

1~60 minuter

150g~450g

Kycklingvingar 190 ℃ 16 minuter 100g~500g

Revben 180 ℃ 16 minuter 150g~450g

Grillad kyckling 150 ℃ 35 minuter 500g~1000g

Äggtårtor 160 ℃ 17 minuter 150g~300g

Spett 180 ℃ 12 minuter 120g~400g

Grillade räkor 210 ℃ 6 minuter 60g~200g

broccoli 210 ℃ 7 minuter 150g~450g

Tårta 160 ℃ 17 minuter 100g~300g

Pizza 180 ℃ 8 minuter 50g~300g

Återuppvärmnings
läge

160 ℃ 6 minuter /

DIY-läge 210 ℃ 8 minuter /

* De föreslagna temperaturerna och tiderna kan justeras efter behov för att uppnå bästa möjli
ga tillagningsresultat.

Bilaga B: Tips för tillagning
•	Fyll inte korgen för mycket för att säkerställa jämn tillagning.

•	Tillsätt upp till 2 matskedar olja för krispigare resultat.

•	Använd oljespray för att fördela oljan jämnt.

•	Mat med hög fetthalt kan droppa olja - töm korgen efter tillagningen för att minska röken.

•	Torka vätskemarinerade livsmedel torra för att undvika stänk och rök.

•	De flesta frysta ugnsmaträtter kan luftfriteras.

•	Enhetlig storlek och tjocklek hjälper till att tillaga maten jämnt.

•	Mindre bitar tillagas snabbare än större.

•	Tillaga i små portioner för snabbare och bättre resultat.

•	Undvik att stapla eller lägga i lager när det är möjligt.

•	De flesta förpackade livsmedel behöver ingen tillsatt olja.

•	Frysta snacks friteras väl – sprid ut dem i ett enkelt lager.

•	Skaka eller vänd på skiktade livsmedel efter halva tiden för jämn tillagning.

•	Vänd hemlagade produkter som pommes frites med lite olja för att få dem krispiga.

•	Torka av färska grönsaker innan du oljar in och friterar dem.

•	För bättre smak, ta bort folie eller bakplåtspapper.
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LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER DETTE APPARATET.

Hvis du ikke følger advarslene og instruksjonene, kan det føre til alvorlig personskade eller 
store materielle skader.

Områder/overflater som er merket med symbolet «varm overflate» vil 
bli varme under drift.

Under drift kan apparatets front, sider og toppflater bli varme. Vær 
forsiktig, for å unngå brannskader.

Sikkerhetsanvisninger

Caution, hot surface!

Advarsler

Forholdsregler
•	Dette apparatet er kun beregnet for innendørs bruk. Ikke bruk det til andre formål.

•	Dette apparatet er ikke beregnet brukt av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, 
sansemessige eller mentale evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap, med 
mindre bruken skjer under tilsyn av eller personene får instruksjoner av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet. Hold barn borte fra apparatet, og ikke la dem leke med det.

•	Kast plastemballasjen umiddelbart etter utpakking for å hindre kvelningsfare for barn.

•	Sørg for at alt emballasjemateriale fjernes helt før apparatet tas i bruk, for å unngå 
brannfare.

•	Dette apparatet fungerer ved 220-240 V ~ 50-60 Hz. Før du kobler til strømforsyningen, 
må du forsikre deg om at den lokale spenningen stemmer overens med den som er 
påkrevd. Bruk av feil spenning kan skade komponenter eller svekke ytelsen. Det anbefales 
å bruke en spenningsstabilisator.

•	Dette er et apparat i klasse I. Sørg for riktig jording før bruk, for å unngå elektrisk støt.

•	Bruk kun en jordet stikkontakt med 10 A eller høyere. Sett støpselet helt inn i 
stikkontakten, for å unngå dårlig kontakt, overoppheting, kortslutning eller brann.

•	Ikke bruk apparatet med et eksternt tidsur eller fjernkontrollsystem, for å unngå risiko for 
kortslutning eller selvantennelse.

•	Ikke koble apparatet fra eller til med våte hender, for å unngå elektrisk støt.

•	Bruk det på et jevnt, varmebestandig underlag. Ikke plasser det på tepper, håndklær, 
plast, papir eller andre brennbare materialer.

•	Dette produktet har innebygd Wi-Fi. For å oppfylle kravene til RF-eksponering bør den 
interne trådløse senderen holdes minst 20 cm fra kroppen under bruk.

•	Ikke bruk apparatet på ustabile, våte, varme, glatte eller ikke-varmebestandige overflater, 
for å unngå velting, brann eller elektrisk støt.

•	- Ikke bruk apparatet i miljøer med gasslekkasjer eller elektriske feil, for å unngå 
eksplosjoner eller elektrisk støt.

•	Må holdes borte fra gardiner, tapeter og andre brennbare materialer under bruk.

•	La aldri apparatet være uten tilsyn under drift, for å unngå overoppheting eller brann.

•	Sørg for minst 10 cm klaring rundt apparatet, for å sikre god ventilasjon og unngå 
fettansamlinger eller brannfare.

•	Hold ledningen unna skarpe kanter, slipende overflater, varme deler eller andre gjenstander 
som kan forårsake skade og føre til elektrisk støt eller brann.

•	Ikke berør varme overflater eller innvendige komponenter under eller umiddelbart etter 
bruk, for å unngå brannskader.

•	Ikke bruk apparatet tomt (uten mat). Langvarig drift uten matvarer kan føre til 
overoppheting eller brann. Ikke bruk det kontinuerlig i mer enn 3 timer.

•	Ikke plasser emballasje, flasker eller brennbare gjenstander på eller over apparatet, for å 
unngå brann eller eksplosjon.

•	Ikke plasser papir, plast eller andre brennbare materialer inne i apparatet, for å unngå 
brann.

•	Ikke varm opp glassbeholdere eller forseglede gjenstander, da de kan eksplodere.

•	Sørg for at maten ikke kommer i kontakt med varmerørene. Unngå å tilberede for store 
matvarer som kan forårsake røyk eller brann.

•	Når du tilbereder sure matvarer (pH <5), for eksempel matvarer med eddik eller sitronsaft, 
må du alltid pakke dem inn i aluminiumsfolie for å beskytte de innvendige komponentene.

•	Unngå kontakt med grillristen eller håndtaket før apparatet er helt avkjølt.

•	Dette apparatet genererer høy varme og damp under bruk. Pass på at du ikke har 
hendene eller ansiktet i nærheten av åpninger. Vær ekstra forsiktig når du åpner lokket, 
da varm damp kan slippe ut raskt.

•	Hold alltid i støpselet, ikke ledningen, når du trekker ut støpselet. Hvis du trekker i 
ledningen, kan det føre til skade og fare for elektrisk støt.

•	Bruk alltid ovnsvotter eller andre varmebestandige hjelpemidler når du håndterer varme 
gjenstander.

•	Rengjør airfryerkurven og grillstativet etter hver bruk for å hindre opphopning av fett, 
røyk eller brann.

•	La varmeelementer og overflater avkjøles før rengjøring, for å unngå brannskader.

•	Trekk alltid ut støpselet når apparatet ikke er i bruk, før rengjøring, før det skal flyttes eller 
ved funksjonsfeil.

•	Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten, produsentens 
servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert personell, for å unngå risiko.

•	Ikke senk apparatet ned i vann eller sprøyt væske rett på apparatet, for å unngå skade på 
komponenter eller elektrisk støt.

•	Hvis apparatet ikke fungerer som det skal eller er skadet, må du slutte å bruke det 
umiddelbart, og kontakte vårt autoriserte serviceverksted. Du må ikke forsøke å reparere 
det selv.

•	Når du kaster apparatet, må du kutte av strømledningen og kaste produktet på et 
godkjent resirkulerings- eller avfallsanlegg.

•	Ta ut beskyttelsesinnlegget før du bruker enheten.
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Nummer Navn Beskrivelse

1 Wi-Fi-statusindikator Viser gjeldende status for Wi-Fi-tilkoblingen.

2
Planlagt tilberedning-

indikator

Lyser når planleggingen er fullført og nedtellingen 
begynner.
Merk: Du kan planlegge at matlagingen skal være fullført etter et 
bestemt tidsrom via appen. 

3 KI-tilberedningsindikator Lyser når modusen KI-tilberedning er valgt.

4 Forhåndsinnstilte menyer
Når du trykker på meny-knappen (Menu) for å bla 
gjennom de forhåndsinnstilte menyene, blinker det 
tilhørende ikonet for å indikere det valgte alternativet.

Nummer Navn Beskrivelse

1
Temperatur/tid-

knapp
Brukes for å bytte mellom temperatur- og tidsjusteringsmodus.

2 Lys-knapp Brukes for å slå det innvendige lyset på/av.

3 "+"/ "–"-knapp
Brukes for å justere tilberedningstemperatur eller -tid. Du kan 
også trykke på begge samtidig for å slå Wi-Fi på eller av.

4 Av/på-knapp
Brukes for å avbryte tilberedning eller starte/avslutte 
standbymodus. 
Merk: I standbymodus er start/pause-knappen deaktivert.

5 Meny-knapp
For hvert trykk vises de tilgjengelige modusene, inkludert 
KI-tilberedningsmodus (10 forhåndsinnstilte menyer), 
brukerdefinert-modus (DIY)  og oppvarmingsmodus  .

6 Start/pause-knapp
Brukes for å starte tilberedningen eller stoppe den 
midlertidig.

1. Grillrist

2. Kurv

3. Håndtak

4. Kontrollvindu

5. Kontrollpanel

6. Strømledning

7. Varmeplate i bunnen

Kontrollpanelet har temperatur-/tidsvisning, indikatorlys, av/på-knapp, og knapper for 
moduser, lys, menyer og parameterjusteringer.

Displayinnholdet endres basert på gjeldende modus og status:

•	I KI-tilberedningsmodus vises "---" på displayet når matvarer registreres (opptil 3 
minutter).

•	Etter at du har planlagt tilberedning, men før tilberedningen starter, viser displayet 
nedtellingen til den planlagte sluttiden.

•	Under tilberedningen veksler den mellom gjenværende tid og temperatur.

•	Når tilberedningen er fullført, vises "End" ("Fullført") på displayet.

•	Temperatur-/tidsvisning

•	Indikatorlys

•	Knapper

Produktoversikt

Kontrollpanel

1 6

4
5

2

3

2

1

3

4

5

6

7

4

1

3

2
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Bruke

•	Fjern alt emballasjemateriale og alle klistremerker på innsiden og utsiden av airfryeren.

•	Tørk forsiktig av utsiden med en fuktig klut eller et papirhåndkle.
Advarsel: Ikke bruk slipende rengjøringsmidler eller skuresvamper. Senk aldri airfryeren 
eller støpselet ned i vann eller andre væsker.

•	Plasser airfryeren på et stabilt, plant og varmebestandig underlag, i avstand fra områder 
som kan bli skadet av damp.

1. Sett grillristen i kurven, og sett kurven 
tilbake i airfryeren.

3. Åpne MOVAhome-appen, opprett en konto og logg inn.

4. Gå til    Enhet, og trykk på  Legg til. Velg deretter apparatmodellen FD10 Pro Max 
for å koble til.

5. Følg instruksjonene i appen for å fullføre Wi-Fi-tilkoblingen.

a.	 Skriv inn Wi-Fi-nettverkets navn og passord, og trykk deretter på Fortsett.

b.	 Trykk på Internettdeling via trådløssone.

c.	 Sett telefonens Wi-Fi på trådløssonen "mova-airfryer-xq2522_miapXXXX".

d.	 Gå tilbake til MOVAhome-appen etter at du har koblet til.  Når tilkoblingen er utført, 
klikker du på Fullført.

Viktig:  

•	Bruk et enkeltbåndsnettverk med frekvens 2,4 GHzs eller tobåndsnettverk med frekvens 
2,4/5 GHz.

•	Kontroller at Wi-Fi-nettverket ditt ikke har en brannmur og ikke er kryptert. I motsatt fall 
kan det hende at nettverksoppsettet mislykkes.

6. Følg instruksjonene i appen for å fullføre sammenkoblingen.

Med MOVAhome-appen kan du utforske oppskrifter i skyen og legge dem til i favoritter, 
fjernstyre airfryeren for å starte eller planlegge tilberedning, stille inn porsjoner, tid og 
temperatur, og tilpasse dine egne oppskrifter.

1. Trykk og hold inne knappene "+" og "–" samtidig i 2 sekunder for å slå på Wi-Fi.

2. Skann QR-koden, og last ned MOVAhome-appen til din mobile enhet.

Du kan også laste ned MOVAhome-appen fra App Store eller Google Play.

Downlosd on the
App Store

Get it on
Google Play

Wi-Fi-indikatoren    viser statusen til nettverkstilkoblingen.

Status Beskrivelse

Lyser kontinuerlig
Koblet til Wi-Fi og server. Fjernkontroll via mobilappen er 
tilgjengelig.

Blinker raskt Skifter til sammenkoblingsmodus.

Av Ikke tilkoblet.

Forberedelser

Starte tilberedning

Koble til MOVAhome-appen

2. Koble strømledningen til en stikkontakt. 

3. Trykk på av/på-knappen    for å gå til modus for menyvalg. Ikonet for den første 
forhåndsinnstilte menyen        blinker.
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Avbryte tilberedningen midlertidig:

•	Trykk på start/pause-knappen    .

•	Trekk ut kurven. Airfryeren stopper automatisk tilberedningen midlertidig. Tilberedningen 
fortsetter når kurven settes inn igjen innen 10 minutter.

Merk: 
- Hvis kurven ikke settes inn igjen innen 10 minutter, skifter airfryeren til standbymodus.
- Når du trekker ut kurven under tilberedningen, vises "OPN" (ÅPEN) på displayet.

Avbryte tilberedningen:

•	Når tilberedningen er satt på pause, trykk kort på Av/på-knapp    for å gå til standby-
modus.

•	Under tilberedning, hold inne Av/på-knapp    i 2 sekunder for å gå til standby-modus.

Pleie og vedlikehold
Forsiktig:

•	Før rengjøring må du trekke ut støpselet og vente til hovedenheten er avkjølt.

•	Ikke senk hovedenheten ned i vann ved rengjøring. Ikke bruk lakktynner, bensin, alkohol, 
rengjøringspulver, stive børster osv. til rengjøring.

Tørk av med en oppvridd, fuktig klut.

Utsiden / innvendige vegger

•	Vask med fortynnet oppvaskmiddel, svamp og vann. Tørk av eventuell fuktighet på utsiden 
av kurven.

•	Ikke bruk kurven som rengjøringsbeholder.

•	Det kan forekomme misfarging eller striper på den fluorbelagte overflaten, men det 
påvirker ikke helse og bruk.

•	Det er luftkanalhull i toppen av stekekurven. Det må ikke komme vann inn i disse 
luftkanalene. Tøm kurven umiddelbart etter rengjøring hvis det kommer vann inn i 
luftkanalene.

Stekekurv og grillrist

Kontroller den omtrent en gang i måneden. Sørg for å fjerne eventuelt smuss raskt.

Jevnlig inspeksjon

4. Trykk på meny-knappen    for å velge en tilberedningsmodus. 

•	KI-tilberedningsmodus (10 forhåndsinnstilte menyer): Airfryeren er som standard 
innstilt på KI-tilberedningsmodus. Du kan trykke kort på meny-knappen (Menu) for å bla 
gjennom tilgjengelige forhåndsinnstilte menyer med forhåndsinnstilt tid og temperatur. 
Deretter registrerer airfryeren den opprinnelige temperaturen og mengden matvarer, 
og justerer tilberedningstiden automatisk. For forhåndsinnstilt tilberedningstid og 
temperatur, se vedlegg A: Forhåndsinnstilte menyer.

Merk: I KI-tilberedningsmodus kan airfryeren settes i brukerdefinert-modus (DIY) ved at 
temperatur/tid-knappen trykkes.

•	Oppvarmingsmodus   : I denne modusen kan du varme opp mat ved 160 °C i 6 
minutter, noe som er ideelt for å varme opp tidligere tilberedte måltider.

•	Brukerdefinert-modus    : Når du går inn i denne modusen, trykk på Temperatur/tid-
knapp én gang for å justere temperaturen, og trykk på den igjen for å justere tiden. Bruk 
«+» eller «–»-knappene for å gjøre justeringene.
Merk:  
- Temperaturen kan endres fra 40 °C til 230 °C, og hvert trykk endrer verdien med 5 °C.
- Tilberedningstiden kan stilles inn fra 1 minutt til 60 minutter.
- For å øke eller redusere tiden eller temperaturen raskt trykker du på "+"- eller "–"-knappen 
og holder den inne.

5. Trykk på start/pause-knappen    for å starte tilberedningen.
Merk:  
- Du finner flere forslag til tilberedning i vedlegg B: Tilberedningstips.
- Det innvendige lyset tennes automatisk når tilberedningen starter og slukkes etter 30 
sekunder. Du kan også slå den på eller av manuelt med lys-knappen   .

Pause / avbryt tilberedning
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Problem Årsak Løsning

Ingen respons når den er 
koblet til strøm.

Støpselet sitter ikke 
ordentlig i stikkontakten.

Sett det inn iglen, eller bruk 
en annen stikkontakt.

Produktet fungerer ikke. Stekekurven er ikke på 
plass.

Trekk ut stekekurven, og skyv 
den på plass igjen.

Motoren roterer ikke, 
eller det høres en uvanlig 
lyd.

Fremmedlegemer sitter 
fast på viftebladet, eller 
innsugingsåpningen er 
blokkert.

Etter at strømmen er slått 
av, må du kontrollere om 
det er fremmedlegemer i 
innsugingsåpningen og på 
innsiden av hoveddelen. 
Kontakt kundeservice for 
vedlikehold hvis ikke dette 
løser problemet.

Det er dugg på 
kontrollvinduet, eller 
det lekker ut litt vann 
fra stekekurven under 
kontrollvinduet.

Stekekurven er ikke helt 
tømt etter rengjøring, 
og det er restfuktighet i 
luftkanalen.

Dette er normalt. Du kan 
bruke produktet som vanlig.

Dette kapittelet inneholder løsninger på vanlige problemer som kan oppstå under bruk.

Merk: Kontakt kundeservice hvis feilkode E1 til E4, E7, C7 vises på displayet.

Spesifikasjoner
Airfryer

Modell FD10 Pro Max Kurvens kapasitet 6 l

Nominell effekt 2000 W Nominell inngang 220-240 V~   50-60 Hz

Wi-Fi-
driftsfrekvens

2400-2483.5 MHz
Maksimal nominell 
effekt Wi-Fi

20 dBm

Energiforbruk og strømstyring
Denne airfryeren oppfyller kravene til økodesign i henhold til kommisjonsforordning (EU) 
2023/826 for energirelaterte produkter.

Informasjon om elektrisk og 
elektronisk avfall (WEEE)

Alle produkter som er merket med dette symbolet, er elektrisk og elektronisk 
avfall (WEEE i henhold til direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med 
usortert husholdningsavfall.

I stedet bør du beskytte menneskers helse og miljøet ved å levere det 
kasserte utstyret til et oppsamlingssted for resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr i tråd med statlige eller lokale myndigheter.

Korrekt avfallshåndtering og resirkulering vil bidra til å hindre potensielle 
helse- og miljøskader.

Ta kontakt med installatøren eller lokale myndigheter for mer informasjon om 
hvor slike innsamlingssteder finnes og hvilke vilkår som gjelder.

Apparatet har et automatisk strømstyringssystem. Den skifter til en strømsparingstilstand 
innen 10 minutter etter at tilberedningen er avsluttet eller etter siste brukersamhandling.

Strømstyringsfunksjon

•	Av-modus (Wi-Fi deaktivert): < 0,3 W

•	Standbymodus i nettverk (Wi-Fi aktivert): < 2 W

For å minimere energiforbruket anbefales det å deaktivere Wi-Fi når du ikke bruker 
nettverksfunksjoner, og å trekke ut støpselet når apparatet ikke er i bruk.

Merk: Du kan slå av Wi-Fi ved å holde knappene "+" og "–" inne samtidig i 2 sekunder. Hvis 
Wi-Fi er slått av manuelt, må du starte prosessen for nettverksoppsett igjen for å bruke Wi-
Fi.

Strømforbruk
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NO NOVedlegg A: Forhåndsinnstilte menyer
Ikon Meny Standardtemperatur Temperaturområde Standardtid Tid Anbefalt 

vekt

Pommes frites 200 ℃

40~230 ℃

15 minutter

1~60 
minutter

150g~450g

Kyllingvinger 190 ℃ 16 minutter 100g~500g

Grillribbe 180 ℃ 16 minutter 150g~450g

Grillet kylling 150 ℃ 35 minutter 500g~1000g

Eggterter 160 ℃ 17 minutter 150g~300g

Grillspyd 180 ℃ 12 minutter 120g~400g

Grillede reker 210 ℃ 6 minutter 60g~200g

brokkoli 210 ℃ 7 minutter 150g~450g

Kake 160 ℃ 17 minutter 100g~300g

Pizza 180 ℃ 8 minutter 50g~300g

Oppvarmingsmodus 160 ℃ 6 minutter /

Brukerdefinert-
modus 210 ℃ 8 minutter /

* De foreslåtte temperaturene og tidene kan justeres etter behov for å oppnå de beste 
tilberedningsresultatene.

Vedlegg B: Tilberedningstips
•	Ikke overfyll kurven, for å sikre jevn tilberedning.

•	Tilsett maksimalt 2 ss olje for et sprøere resultat.

•	Bruk sprayflaske for å fordele oljen jevnt.

•	Det kan dryppe olje fra matvarer med høyt fettinnhold. Tøm kurven etter tilberedning for 
å redusere røyken.

•	Tørk av matvarer med flytende marinade for å unngå sprut og røyk.

•	De fleste frosne ovnsretter kan stekes i airfryeren.

•	Jevn størrelse og tykkelse bidrar til jevn tilberedning av maten.

•	Mindre porsjoner tilberedes raskere enn store.

•	Tilbered små porsjoner om gangen for raskere og bedre resultat.

•	Unngå stabling eller flere lag når det er mulig.

•	De fleste emballerte matvarer trenger ikke tilsetning av olje.

•	Frosne snacks stekes godt i airfryeren. Spre dem i ett enkelt lag.

•	Rist eller snu innhold i flere lag etter halv tid for jevn tilberedning.

•	Vend inn litt olje i hjemmelagede retter som pommes frites for at de skal bli sprø.

•	Tørk av friske grønnsaker før de oljes og luftstekes.

•	Fjern folie eller bakepapir for bedre smak.
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ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО ПРИЛАДУ.
Недотримання попереджень і інструкцій може призвести до серйозних травм або 
значних матеріальних збитків.

Зони (поверхні), позначені символом «гаряча поверхня», 
нагріваються під час роботи.
Під час роботи передня, бокові й верхня поверхні приладу можуть 
нагріватися. Будьте обережні, щоб не обпектися.

Інструкції з техніки безпеки

Caution, hot surface!

Попередження

Запобіжні заходи
•	Цей прилад призначений лише для використання в приміщенні. Не використовуйте 

його в інших, не передбачених цілях.
•	Цей прилад не призначений для використання особами (зокрема дітьми) з 

обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, а також тими, хто 
не має достатнього досвіду і знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не 
проінструктовані особою, відповідальною за їхню безпеку. Тримайте дітей подалі від 
приладу і не дозволяйте їм гратися з ним.

•	Утилізуйте пластикову упаковку відразу після розпакування, щоб запобігти ризику 
задухи у дітей.

•	Перед використанням приладу переконайтеся, що всі пакувальні матеріали повністю 
видалено, щоб запобігти небезпеці пожежі або опіків.

•	Цей прилад працює від мережі 220–240 В змінного струму, 50–60 Гц. Перед 
підключенням до електромережі переконайтеся, що місцева напруга відповідає 
необхідному номіналу. Використання невідповідної напруги може призвести 
до пошкодження компонентів або погіршення продуктивності. Рекомендується 
використовувати стабілізатор напруги.

•	Це прилад класу I. Перед використанням забезпечте належне заземлення, щоб 
запобігти ураженню електричним струмом.

•	Використовуйте тільки окрему заземлену розетку на 10 А або більше. Повністю вставте 
вилку в розетку, щоб уникнути поганого контакту, перегріву, короткого замикання або 
пожежі.

•	Не використовуйте прилад із зовнішнім таймером або системою дистанційного 
керування, щоб уникнути ризику короткого замикання або самозаймання.

•	Не вставляйте вилку в розетку та не вимикайте прилад із розетки мокрими руками, 
щоб уникнути ураження електричним струмом.

•	Використовуйте прилад лише на рівній, термостійкій поверхні. Не ставте його на 
килими, рушники, пластик, папір чи інші легкозаймисті матеріали.

•	Цей виріб має вбудований модуль Wi-Fi. Щоб забезпечити відповідність вимогам 
щодо впливу радіочастотного випромінювання, під час використання внутрішній 
бездротовий передавач має бути на відстані не менше 20 см від тіла людини.

•	Не використовуйте прилад на нестійких, вологих, гарячих, слизьких або нетермостійких 
поверхнях, щоб уникнути перекидання, пожежі або ураження електричним струмом.

•	Не використовуйте прилад у приміщеннях із витоком газу або електричними 
несправностями, щоб уникнути вибуху або ураження електричним струмом.

•	Під час експлуатації тримайте прилад подалі від штор, шпалер і інших легкозаймистих 
матеріалів.

•	У жодному разі не залишайте прилад без нагляду під час роботи, щоб запобігти 
перегріву або пожежі.

•	Забезпечте щонайменше 10 см вільного простору навколо приладу, щоб забезпечити 
належну вентиляцію і уникнути накопичення жиру або ризику пожежі.

•	Тримайте шнур подалі від гострих країв, абразивних поверхонь, гарячих деталей або 
інших предметів, які можуть спричинити пошкодження, що призведе до ураження 
електричним струмом або пожежі.

•	Не торкайтеся гарячих поверхонь або внутрішніх компонентів під час або одразу після 
роботи, щоб уникнути опіків.

•	Не використовуйте прилад порожнім (без продуктів). Тривала робота без вмісту може 
призвести до його перегріву або пожежі. Не використовуйте прилад безперервно 
довше 3 годин.

•	Щоб запобігти пожежі або вибуху, не ставте на прилад або над ним упаковані, 
бутельовані чи легкозаймисті предмети.

•	Не кладіть у прилад папір, пластик чи інші займисті матеріали, щоб уникнути пожежі.
•	Не нагрівайте скляну тару або герметично закриті предмети, оскільки вони можуть 

вибухнути.
•	Переконайтеся, що їжа не торкається нагрівальних трубок. Уникайте приготування 

занадто великих порцій їжі, які можуть спричинити дим або пожежу.
•	У разі приготування кислих страв (pH < 5), наприклад, з оцтом або лимонним соком, 

завжди загортайте їх в алюмінієву фольгу, щоб захистити внутрішні компоненти.
•	Уникайте контакту з решіткою для гриля або ручкою до повного охолодження приладу.
•	Під час використання цей прилад виробляє багато тепла й пари. Не підставляйте 

руки чи обличчя близько до отворів. Будьте особливо обережні, відкриваючи кришку, 
оскільки гаряча пара може швидко виходити.

•	Завжди тримайтеся за вилку, а не за шнур, коли виймаєте вилку з розетки. Смикання 
за шнур може призвести до пошкодження і створити ризик ураження електричним 
струмом.

•	Завжди користуйтеся кухонними рукавицями або іншим термостійким приладдям для 
роботи з гарячими предметами.

•	Очищайте кошик аерофритюрниці й решітку для гриля після кожного використання, 
щоб запобігти накопиченню жиру, задимленню або загорянню.

•	Щоб уникнути опіків, перед очищенням дайте нагрівальним елементам і поверхням 
охолонути.

•	Завжди вимикайте прилад із розетки, коли він не використовується, перед очищенням, 
переміщенням або в разі виникнення несправностей.

•	Якщо шнур живлення пошкоджено, його має замінити виробник, його сервісний агент 
або кваліфікований спеціаліст, щоб запобігти ризику.

•	Не занурюйте прилад у воду й не розпилюйте на нього рідину, щоб запобігти 
пошкодженню компонентів або ураженню електричним струмом.

•	Якщо прилад несправний або пошкоджений, одразу припиніть його використання 
і зверніться до нашого авторизованого сервісного центру. Не намагайтеся 
відремонтувати його самостійно.

•	Утилізуючи прилад, відріжте шнур живлення і здайте його до сертифікованого центру 
переробки або утилізації.

•	Перед використанням приладу вийміть захисну вставку.
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Номер Назва Опис

1 Індикатор стану Wi-Fi Відображає поточний стан підключення до Wi-Fi.

2
Індикатор 

відкладеного 
приготування

Світиться після встановлення відкладеного приготування 
і початку зворотного відліку.
Примітка: ви можете запланувати час завершення 
приготування через мобільну програму.

3
Індикатор приготування 

з використанням ШІ
Світиться, коли вибрано режим «Приготування з 
використанням ШІ».

4
Попередньо 

встановлені меню

Під час натискання кнопки «Меню» для перемикання 
між попередньо встановленими меню блимає 
відповідна піктограма, вказуючи на вибрану опцію.

Номер Назва Опис

1
Кнопка «Регулювання 
температури й часу»

Перемикає режим регулювання між температурою і часом.

2 Кнопка «Освітлення» Вмикає або вимикає внутрішнє освітлення.

3 Кнопка «+»/«–»
Регулює температуру приготування або час. Одночасне 
натискання обох кнопок також вмикає або вимикає Wi-Fi.

4 Кнопка «Живлення»
Скасовує приготування або забезпечує перехід у режим 
очікування/вихід із нього.
Примітка: у режимі очікування кнопка «Старт/Пауза» неактивна.

5 Кнопка «Меню»

Кожне натискання циклічно перемикає доступні режими, 
зокрема режим «Приготування з використанням ШІ» 
(10 попередньо встановлених меню), режим «Ручне 
налаштування»  і режим «Розігрів»  .

6
Кнопка «Старт/

Пауза»
Розпочинає або призупиняє процес приготування.

1. Решітка для хрусткої скоринки
2. Кошик
3. Ручка
4. Оглядове віконце

5. Панель керування
6. Шнур живлення
7. Нижня нагрівальна пластина

Панель керування містить дисплей для відображення температури й часу, світлові 
індикатори та кнопки для увімкнення/вимкнення живлення, вибору режимів, підсвітки, 
доступу до меню, а також налаштування параметрів.

Індикація на дисплеї змінюється залежно від поточного режиму та стану:

•	У режимі «Приготування з використанням ШІ» під час розпізнавання інгредієнтів (до 
3 хвилин) на дисплеї відображається індикація «---».

•	Після встановлення відкладеного приготування, але до його початку, на дисплеї 
відображається зворотний відлік часу до завершення запланованого приготування.

•	Під час приготування індикація чергується між часом, що залишився, і температурою.

•	Після завершення приготування на дисплеї з'являється повідомлення «ЗАКІНЧЕНО» 
(End).

•	Дисплей для відображення температури й часу

•	Світлові індикатори

•	Кнопки

Огляд продукту

Панель керування

1 6

4
5

2

3

2

1

3

4

5

6

7

4

1

3

2



53 54

UA UAПеред початком роботи

Порядок використання

•	Видаліть усі пакувальні матеріали та наклейки зсередини і зовні аерофритюрниці.

•	Обережно протріть зовнішню поверхню вологою тканиною або паперовим 
рушником.
Попередження: не використовуйте абразивні мийні засоби або губки для чищення. 
У жодному разі не занурюйте аерофритюрницю або ї ї штепсельну вилку у воду або 
будь-яку іншу рідину.

•	Поставте аерофритюрницю на стійку, рівну, термостійку поверхню, подалі від місць, 
які можуть пошкодитися парою.

1. Вставте решітку для хрусткої скоринки 
у кошик, а потім встановіть кошик 
назад в аерофритюрницю.

3. Відкрийте програму MOVAhome, створіть обліковий запис і увійдіть у систему.

4. Перейдіть у розділ    «Пристрій» і натисніть  «Додати». Потім виберіть модель 
вашого приладу FD10 Pro Max для підключення.

5. Дотримуйтесь інструкцій у програмі, щоб завершити підключення до мережі Wi-Fi.

a.	 Уведіть ім'я і пароль вашої мережі Wi-Fi, після чого натисніть «Далі».

b.	 Натисніть «Підключення пристрою до точки доступу».

c.	 Увімкніть Wi-Fi на телефоні й підключіться до точки доступу з назвою «mova-
airfryer-xq2522_miapXXXX».

d.	 Після підключення поверніться до програми MOVAhome.  Після успішного 
підключення натисніть «Готово».

Важливо:  

•	Використовуйте однодіапазонну мережу частотою 2,4 ГГц або дводіапазонну мережу 
частотою 2,4/5 ГГц.

•	Переконайтеся, що ваша мережа Wi-Fi не має брандмауера й не використовує 
шифрування. Інакше налаштування мережі може завершитися невдачею.

6. Дотримуйтесь інструкцій у програмі, щоб завершити процес створення пари.

Програма MOVAhome дає змогу переглядати рецепти з хмарного сховища й додавати 
їх у вибране, дистанційно керувати аерофритюрницею для запуску або відкладеного 
приготування, задавати порції інгредієнтів, час і температуру, а також персоналізувати 
власні рецепти.

1. Натисніть і утримуйте кнопки «+» і «–» одночасно протягом 2 секунд, щоб увімкнути 
Wi-Fi.

2. Відскануйте QR-код, щоб завантажити програму MOVAhome на свій мобільний пристрій.

Програму MOVAhome також можна завантажити з App Store або Google Play.

Downlosd on the
App Store

Get it on
Google Play

Індикатор Wi-Fi    показує стан підключення до мережі.

Стан Опис

Безперервне світіння
Підключено до мережі Wi-Fi та сервера. Дистанційне 
керування через мобільну програму доступне.

Швидке блимання Активовано режим створення пари.

Вимкнено Не підключено.

Підготовка

Початок приготування

Підключення до програми MOVAhome

2. Підключіть вилку живлення до побутової розетки. 

3. Натисніть кнопку «Живлення»    , щоб увійти в режим вибору меню. Почне блимати 
піктограма першого попередньо встановленого меню        .
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Щоб призупинити приготування:
•	Натисніть кнопку «Старт/Пауза»    .

•	Просто витягніть кошик. Аерофритюрниця автоматично призупинить процес 
приготування. Приготування відновиться, якщо кошик буде встановлено назад 
протягом 10 хвилин.

Примітка: 
- якщо кошик не встановити назад протягом 10 хвилин, аерофритюрниця перейде в 
режим очікування.
- Коли ви витягаєте кошик в процесі приготування, на дисплеї з'являється індикація 
«OPN».

Щоб скасувати приготування:

•	Під час паузи приготування коротко натисніть кнопку живлення    , щоб перейти в 
режим очікування.

•	Під час приготування натисніть і утримуйте кнопку живлення    протягом 2 секунд, 
щоб перейти в режим очікування.

Догляд і обслуговування
Застереження:

•	Перед очищенням обов'язково вимкніть прилад із розетки і дочекайтеся, поки корпус 
охолоне.

•	Під час очищення не занурюйте корпус у воду. Не використовуйте розчинники, 
бензин, спирт, чистильні порошки, жорсткі щітки тощо.

протріть віджатою вологою тканиною.

Зовнішня поверхня корпусу/внутрішні стінки

•	Мийте з розведеним мийним засобом, губкою і водою. Витріть вологу із зовнішньої 
сторони кошика.

•	Не використовуйте кошик як ємність для миття.

•	На фторованій поверхні може спостерігатися зміна кольору або можуть з'являтися 
смуги, але це не впливає на здоров'я чи використання.

•	У верхній частині кошика для смаження є отвори для повітря. Вода не має потрапляти 
у ці отвори. Якщо вода потрапила до цих отворів для повітря, якнайшвидше злийте 
воду з кошика після миття.

Кошик для смаження і решітка для хрусткої скоринки

перевіряйте прилад приблизно раз на місяць. Якщо є забруднення, своєчасно очищайте 
його.

Регулярний огляд

4. Натискайте кнопку «Меню»    , щоб вибрати режим приготування. 
•	Режим «Приготування з використанням ШІ» (10 попередньо встановлених меню): 

аерофритюрниця за замовчуванням працює в режимі «Приготування з використанням 
ШІ». Коротке натискання кнопки «Меню» дозволяє циклічно перемикати доступні 
попередньо встановлені меню із заданим часом і температурою. Після вибору пристрій 
визначає початкову температуру й кількість інгредієнтів і автоматично регулює час 
приготування. Попередньо встановлені час і температуру для кожного меню наведено 
в Додатку A: «Попередньо встановлені меню».

Примітка: у режимі «Приготування з використанням ШІ» натискання кнопки 
«Регулювання температури й часу» переводить аерофритюрницю в режим «Ручне 
налаштування» (DIY).

•	Режим «Розігрів»   : цей режим дає змогу розігрівати їжу за температури 160 °C 
протягом 6 хвилин, що ідеально підходить для підігрівання вже готових страв.

•	Режим «Ручне налаштування»    : Після входу в цей режим натисніть кнопку 
керування «Температура/Час» один раз, щоб відрегулювати температуру, і натисніть ї ї 
знову, щоб відрегулювати час. Для регулювання використовуйте кнопки «+» або «–».
Примітка: 
- температуру можна змінювати в діапазоні від 40 °C до 230 °C, і кожне натискання 
кнопки змінюватиме значення на 5 °C.
- Час приготування можна задавати в діапазоні від 1 хвилини до 60 хвилин.
- Щоб швидко збільшити або зменшити значення часу або температури, натисніть і 
утримуйте кнопку «+» або «–».

5. Натисніть кнопку «Старт/Пауза»    , щоб розпочати приготування.
Примітка:  
- додаткові поради щодо приготування наведено в додатку B «Поради з 
приготування».
- Внутрішнє освітлення вмикається автоматично на початку приготування і вимикається 
через 30 секунд. Ви також можете ввімкнути або вимкнути його вручну за допомогою 
кнопки «Освітлення»   .

Призупинення/скасування приготування
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ProblemПроблема Причина Спосіб усунення

Немає реакції при 
підключенні до мережі 
живлення.

Штепсельну вилку 
вставлено не до кінця.

Вставте вилку знову або 
скористайтеся іншою 
розеткою.

Пристрій не працює.
Кошик для смаження 
встановлено 
неправильно.

Витягніть кошик для 
смаження і вставте його 
назад на місце.

Мотор не обертається 
або чути сторонній звук.

На лопаті вентилятора 
застрягло стороннє 
тіло або заблоковано 
всмоктувальний отвір.

Після вимкнення живлення 
перевірте, чи немає 
сторонніх предметів у 
всмоктувальному отворі 
та всередині основного 
корпусу. Якщо несправність 
не зникла, зверніться до 
служби післяпродажного 
обслуговування для 
ремонту.

Оглядове віконце 
запітніло або невелика 
кількість води протікає 
з кошика для смаження 
під цим оглядовим 
віконцем.

Після миття з кошика 
для смаження не 
повністю злито воду, 
а в повітропроводі 
залишилася волога.

Це нормально. Користуйтеся 
виробом як зазвичай.

У цьому розділі наведено рішення поширених проблем, які можуть виникнути під час 
експлуатації приладу.

Примітка: якщо на екрані дисплея з'являється один із кодів помилок E1–E4, E7 або C7, 
зверніться до служби післяпродажного обслуговування.

Технічні характеристики
Аерофритюрниця

Модель FD10 Pro Max Об'єм кошика 6 л

Номінальна 
потужність

2000 Вт
Номінальна 
напруга живлення

220–240 В змінного 
струму, 50–60 Гц

Робоча частота 
Wi-Fi

2400-2483.5 МГц
Максимальна 
номінальна вихідна 
потужність Wi-Fi

20 дБм

Енергоспоживання і керування 
живленням
Ця аерофритюрниця відповідає вимогам до екодизайну згідно з Регламентом Комісії (ЄС) 
2023/826 для виробів, пов'язаних зі споживанням енергії.

Інформація про відходи електричного 
й електронного обладнання

Усі вироби, марковані цим символом, є відходами електричного й 
електронного обладнання (WEEE згідно з Директивою 2012/19/EU) і не 
мають утилізуватися разом із несортованими побутовими відходами.

Натомість для захисту здоров'я людей і довкілля необхідно передавати 
відпрацьоване обладнання до спеціальних пунктів збору для переробки 
відходів електричного й електронного обладнання, визначених урядом 
або місцевими органами влади.

Правильна утилізація і переробка допомагають запобігти потенційно 
шкідливим наслідкам для довкілля та здоров'я людини.

Щоб отримати додаткову інформацію про розташування, а також умови 
й правила роботи таких пунктів збору, зверніться до установника або 
місцевих органів влади.

Прилад оснащено системою автоматичного керування живленням. Він переходить у 
стан із низьким споживанням енергії через 10 хвилин після закінчення приготування 
або після останньої дії користувача.

Функція керування живленням

•	Режим вимкнення (Wi-Fi вимкнено): < 0,3 Вт

•	Мережевий режим очікування (Wi-Fi увімкнено): < 2 Вт 

Щоб мінімізувати споживання енергії, рекомендується вимикати Wi-Fi, коли ви не 
користуєтеся мережевими функціями, а також вимикати пристрій із розетки, коли він не 
використовується.

Примітка: Wi-Fi можна вимкнути, одночасно натиснувши та утримуючи кнопки «+» і «–» 
протягом 2 секунд. Якщо Wi-Fi вимкнено вручну, вам потрібно повторно пройти процес 
налаштування мережі, щоб знову нею користуватися.

Енергоспоживання
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Піктограма Меню Температура за 
замовчуванням

Діапазон 
температур

Час за 
замовчуванням

Часовий 
діапазон

Рекомендована 
вага

Картопля фрі 200 ℃

40~230 ℃

15 хв

1–60 хв

150g~450g

Курячі крильця 190 ℃ 16 хв 100g~500g

Реберця 180 ℃ 16 хв 150g~450g

Курка-гриль 150 ℃ 35 хв 500g~1000g

Яєчні тарти 160 ℃ 17 хв 150g~300g

Шашлички 180 ℃ 12 хв 120g~400g

Смажені 
креветки 210 ℃ 6 хв 60g~200g

броколі 210 ℃ 7 хв 150g~450g

Випічка 160 ℃ 17 хв 100g~300g

Піца 180 ℃ 8 хв 50g~300g

Режим 
«Розігрів» 160 ℃ 6 хв /

Режим «Ручне 
налаштування» 210 ℃ 8 хв /

* За потреби рекомендовані значення температури й часу приготування можна 
змінювати для досягнення найкращих результатів.

Додаток B: Поради з приготування
•	Не переповнюйте кошик, щоб забезпечити рівномірне приготування.

•	Додайте до 2 столових ложок олії для більш хрусткої скоринки.

•	Використовуйте розпилювач, щоб рівномірно розподілити олію.

•	З продуктів із високим вмістом жиру може капати олія — після приготування 
спорожнюйте кошик, щоб зменшити кількість диму.

•	Перед приготуванням промокніть мариновані продукти, щоб уникнути бризок і диму.

•	Більшість заморожених продуктів для приготування в духовці можна готувати в 
аерофритюрниці.

•	Однорідний розмір і товщина сприяють рівномірному приготуванню їжі.

•	Маленькі шматочки готуються швидше, ніж великі.

•	Готуйте невеликими порціями для кращого й швидшого результату.

•	За можливості уникайте укладання продуктів шарами.

•	Більшість упакованих продуктів не потребують додавання олії.

•	Заморожені закуски добре готуються в аерофритюрниці — розкладайте їх в один 
шар.

•	Для рівномірного приготування струшуйте або перевертайте продукти, укладені 
шарами, у середині процесу.

•	Домашні страви, як-от картопля фрі, змастіть невеликою кількістю олії для хрусткої 
скоринки.

•	Свіжі овочі перед приготуванням промокніть насухо, потім змастіть олією.

•	Для кращого смаку знімайте фольгу або пергаментний папір.
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ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე ყველა ინსტრუქციას გაეცანით.

გაფრთხილებებისა და მითითებების შეუსრულებლობამ შეიძლება გამოიწვიოს პირადი ტრავმა 
ან ქონების მნიშვნელოვანი დაზიანება.

„ცხელი ზედაპირის“ სიმბოლოთი მონიშნული ადგილები/ზედაპირები 
მუშაობის დროს გაცხელდება.

ექსპლუატაციის დროს მოწყობილობის წინა, გვერდითა და ზედა 
ზედაპირები შეიძლება გაცხელდეს. გთხოვთ, იზრუნოთ დამწვრობის 
თავიდან ასაცილებლად.

უსაფრთხოების ინსტრუქციები

•	 ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ შიდა გამოყენებისთვის. არ გამოიყენოთ ის სხვა 
დანიშნულებისამებრ.

•	 ეს მოწყობილობა არ არის განკუთვნილი შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი 
შესაძლებლობების მქონე პირების (მათ შორის, ბავშვების) მიერ გამოსაყენებლად, 
ან გამოცდილებისა და ცოდნის არმქონე პირების მიერ, თუ ზედამხედველობას არ 
ექვემდებარებიან ან მითითებებს არ იღებენ მათ უსაფრთხოებაზე პასუხისმგებელი პირის 
მიერ. მოწყობილობა ბავშვებისგან მოშორებით შეინახეთ და არ დაუშვათ ბავშვების მიერ 
მოწყობილობით თამაში.

•	 პლასტიკური შეფუთვა დაუყოვნებლივ მოიშორეთ განფუთვის შემდეგ, რათა თავიდან იქნეს 
აცილებული ბავშვების გაგუდვის რისკი.

•	 დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის ამუშავებამდე ყველა შესაფუთი მასალა მთლიანად 
მოიხსნა, რათა თავიდან იქნეს აცილებული ხანძარი ან დამწვრობის საფრთხეები.

•	 ამ მოწყობილობის საოპერაციო მაჩვენებლებია 220-240 ვ ~ 50-60 ჰც. ელექტროენერგიის 
წყაროსთან დაკავშირებამდე დარწმუნდით, რომ ადგილობრივი ძაბვა შეესაბამება საჭირო 
მნიშვნელობას. არასწორი ძაბვის გამოყენებამ შეიძლება დააზიანოს კომპონენტები ან 
გააუარესოს ეფექტურობა. რეკომენდებულია ძაბვის სტაბილიზატორი.

•	 ეს არის I კლასის მოწყობილობა. გამოყენებამდე სათანადო დამიწება უზრუნველყავით, რათა 
თავიდან იქნეს აცილებული დენის დარტყმა.

•	 გამოიყენეთ მხოლოდ 10A ან მეტის სპეციალური დამიწებული როზეტი. სრულად ჩასვით 
ჩანგალი როზეტში, რათა თავიდან აიცილოთ ცუდი კონტაქტი, გადახურება, მოკლე ჩართვა თუ 
ხანძარი.

•	 არ ამუშაოთ მოწყობილობა გარე ტაიმერით ან დისტანციური მართვის სისტემით, რათა 
თავიდან აიცილოთ მოკლე ჩართვისა და თვითაალების რისკი.

•	 არ ჩართოთ და გამორთოთ მოწყობილობა სველი ხელებით, რათა თავიდან აიცილოთ დენის 
დარტყმა.

•	 ამუშავეთ სწორ, სითბოსადმი მდგრად ზედაპირზე. არ მოათავსოთ ხალიჩებზე, პირსახოცებზე, 
პლასტმასაზე, ქაღალდზე ან სხვა აალებად მასალაზე.

•	 ამ პროდუქტს აქვს ჩაშენებული Wi-Fi. RF ექსპოზიციის მოთხოვნების დასაკმაყოფილებლად, 
გამოყენების დროს შიდა უსადენო გადამცემი ადამიანის სხეულისგან მინიმუმ 20 სმ-ით უნდა 
იყოს დაშორებული.

•	 არ გამოიყენოთ მოწყობილობა არასტაბილურ, სველ, ცხელ, სრიალა ან სითბოს მიმართ 
არამდგრად ზედაპირებზე, რათა თავიდან აიცილოთ გადმოვარდნა, ხანძარი და დენის დარტყმა.

Caution, hot surface!

გაფრთხილებები

სიფრთხილის ზომები

•	 არ ამუშაოთ გარემოში, სადაც გაზი ჟონავს ან ელექტრული ხარვეზებია, რათა თავიდან 
აიცილოთ აფეთქება და დენის დარტყმა.

•	 გამოყენების დროს მოარიდეთ ფარდებს, შპალერსა და სხვა აალებად მასალებს.
•	 არასოდეს არ დატოვოთ მოწყობილობა უყურადღებოდ მუშაობის დროს, რათა თავიდან 

აიცილოთ გადახურება და ხანძარი.
•	 შეინარჩუნეთ მინიმუმ 10 სმ-იანი დაშორება მოწყობილობის გარშემო, რათა 

უზრუნველყოფილი იყოს სათანადო ვენტილაცია და თავიდან აიცილოთ ცხიმის დაგროვება 
და ხანძრის საშიშროება.

•	 მოარიდეთ სადენი ბასრ კიდეებს, აბრაზიულ ზედაპირებს, ცხელ ნაწილებსა და სხვა საგნებს, 
რამაც შეიძლება ზიანი გამოიწვიოს, რაც დენის დარტყმას ან ხანძარს იწვევს.

•	 დამწვრობის თავიდან ასაცილებლად არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებსა და შიდა კომპონენტებს 
მუშაობის დროს ან დაუყოვნებლივ მუშაობის შემდეგ.

•	 არ ამუშაოთ ცარიელი მოწყობილობა (საკვების გარეშე). ხანგრძლივმა მშრალმა რეჟიმმა 
შეიძლება გადახურება ან ხანძარი გამოიწვიოს. არ ამუშაოთ უწყვეტად 3 საათზე მეტი ხნის 
განმავლობაში.

•	 არ განათავსოთ შეფუთული, ბოთლში ჩამოსხმული და აალებადი ნივთები მოწყობილობაზე 
ან მის თავზე, რათა თავიდან აიცილოთ ხანძარი ან აფეთქება.

•	 არ განათავსოთ ქაღალდი, პლასტიკური ან სხვა წვადი მასალები მოწყობილობაში, რათა 
თავიდან აიცილოთ ხანძარი.

•	 არ გაათბოთ მინის კონტეინერები ან დალუქული ნივთები, რადგან ისინი შეიძლება აფეთქდეს.
•	 დარწმუნდით, რომ საკვები არ ეხება გამათბობელ მილებს. მოერიდეთ არაგაბარიტული 

საკვების მომზადებას, რამაც შეიძლება კვამლი ან ხანძარი გამოიწვიოს.
•	 მჟავიანი საკვების მომზადებისას (pH < 5), როგორიცაა ძმარი ან ლიმონის წვენი, ყოველთვის 

შეფუთეთ ის ალუმინის ფოლგაში, რათა შიდა კომპონენტები დაიცვათ.
•	 მოერიდეთ გრილის თაროსთან ან სახელურთან კონტაქტს, სანამ ბლოკი მთლიანად არ 

გაცივდება.
•	 გამოყენების დროს ეს მოწყობილობა დიდი ოდენობით სითბოსა და ორთქლს გამოიმუშავებს. 

არ მიიტანოთ ხელები და სახე ღიობებთან ახლოს. დამატებითი სიფრთხილე გამოიჩინეთ 
სახურავის მოხსნისას, რადგან ცხელი ორთქლი შეიძლება სწრაფად გამოვიდეს.

•	 გამორთვისას ხელი ყოველთვის ჩანგალს და არა კაბელს მოჰკიდეთ. კაბელის მოქაჩვამ 
შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება და შექმნას დენის დარტყმის რისკი.

•	 ცხელი ნივთების გამოღებისას ყოველთვის სახელური ან ღუმლის ხელთათმანები გამოიყენეთ.
•	 ყოველი გამოყენების შემდეგ გაწმინდეთ აეროგრილის კალათა და გრილის თარო, რათა 

თავიდან აიცილოთ ცხიმის დაგროვება, კვამლი და ცეცხლი.
•	 გაწმენდის წინ გამათბობელ ელემენტებსა და ზედაპირებს გაცივების საშუალება მიეცით, 

რათა თავიდან აიცილოთ დამწვრობა.
•	 ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა, როდესაც მას არ გამოიყენებთ – გაწმენდისა და 

გადაადგილების წინ ან გაუმართაობის დროს.
•	 თუ კვების კაბელი დაზიანებულია, რისკის თავიდან ასაცილებლად ის უნდა შეიცვალოს 

მწარმოებლის, მისი მომსახურების აგენტის ან ანალოგიურად კვალიფიციური პერსონალის 
მიერ.

•	 კომპონენტის დაზიანებისა და დენის დარტყმის თავიდან ასაცილებლად არ ჩაუშვათ 
მოწყობილობა წყალში და არ შეასხუროთ სითხე.

•	 თუ მოწყობილობა გაუმართავი ან დაზიანებულია, დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ მისი გამოყენება 
და დაუკავშირდით ჩვენს ავტორიზებულ სერვის-ცენტრს. ნუ შეეცდებით მის შეკეთებას თავად.

•	 მოწყობილობის უტილიზაციისას გადაჭერით დენის კაბელი და გადააგდეთ იგი 
სერტიფიცირებული გადამამუშავებელი ან უტილიზაციის ობიექტის საშუალებით.

•	 მოწყობილობის ამუშავებამდე დამცავი ჩანართი ამოიღეთ.
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KA KAგაიცანით თქვენი აეროგრილი

ნომერი სახელი აღწერა

1
Wi-Fi-ის სტატუსის 

ინდიკატორი
აჩვენებს Wi-Fi-ის მიმდინარე კავშირის სტატუსს.

2
მომზადების განრიგის 

ინდიკატორი

ინთება დაგეგმვის დასრულების შემდეგ და უკუათვლა 
იწყება.
შენიშვნა: APP–ის საშუალებით შეგიძლიათ დაგეგმოთ, რომ 
მომზადება დასრულდეს განსაზღვრული პერიოდის შემდეგ.

3 AI მომზადების ინდიკატორი ანათებს, როდესაც AI მომზადების რეჟიმი შეირჩევა.

4 წინასწარ დაყენებული მენიუ

როდესაც მენიუს ღილაკს დააჭერთ წინასწარ 
დაყენებულ მენიუებს შორის გადასართავად, შესაბამისი 
ხატულა ციმციმს დაიწყებს შერჩეული ვარიანტის 
მითითებისთვის.

ნომერი სახელი აღწერა

1
ტემპერატურის/დროის 

მართვის ღილაკი
გადაერთვება ტემპერატურისა და დროის რეგულირების 
რეჟიმებს შორის.

2 განათების ღილაკი ჩართეთ/გამორთეთ შიდა განათება.

3 ღილაკი „+“/„-“
არეგულირებს მომზადების ტემპერატურას ან დროს. 
ან შეგიძლიათ დააჭიროთ ორივეს ერთდროულად, რომ 
ჩართოთ ან გამორთოთ Wi-Fi.

4 ჩართვის ღილაკი
აუქმებს მომზადებას, ან შედის / გადის ლოდინის რეჟიმში.
შენიშვნა: ლოდინის რეჟიმში დაწყება/დაპაუზების ღილაკი 
გამორთულია.

5 მენიუს ღილაკი

თითოეული დაჭერით ხორციელდება გადართვა 
ხელმისაწვდომ რეჟიმებს შორის, რომელთა შორისაა AI 
მომზადების რეჟიმი (10 წინასწარ დაყენებული მენიუ), 
დამოუკიდებლად მომზადების რეჟიმი  და გაცხელების 
რეჟიმი  .

6
ღილაკი დაწყება/

დაპაუზება
იწყებს ან აპაუზებს მომზადებას.

1. ფირფიტა ხრაშუნა ქერქისთვის

2. კალათა

3. სახელური 

4. დასაკვირვებელი ფანჯარა

5. მართვის პანელი

6. კვების კაბელი

7. გათბობის ქვედა ფირფიტა

მართვის პანელი მოიცავს ტემპერატურის/დროის ჩვენებას, ინდიკატორის ნათურებსა და 
ღილაკებს დენის, რეჟიმების, შუქის, მენიუებისა და პარამეტრების რეგულირებისთვის.

ჩვენების შინაარსი იცვლება მიმდინარე რეჟიმისა და სტატუსის საფუძველზე:

•	 AI მომზადების რეჟიმში ინგრედიენტების აღმოჩენისას (3 წუთამდე) ეკრანზე ნაჩვენებია „---“.

•	 დაგეგმვის შემდეგ, მაგრამ მომზადების დაწყებამდე, ეკრანი აჩვენებს უკუათვლას 
დასრულების დაგეგმილ დრომდე.

•	 მომზადების განმავლობაში ის იცვლება დარჩენილ დროსა და ტემპერატურას შორის.

•	 მომზადების დასრულების შემდეგ ეკრანზე გამოჩნდება „დასრულება“.

•	 ტემპერატურის/დროის ჩვენება

•	 ინდიკატორის ნათურა

•	 ღილაკები

პროდუქტის აღწერა

მართვის პანელი

1 6
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გამოყენების წესი

•	 აეროგრილის შიდა და გარე მხრიდან ყველა შესაფუთი მასალა და სტიკერი მოაშორეთ.

•	 ფრთხილად გაწმინდეთ გარე ზედაპირი ნესტიანი ქსოვილით ან ქაღალდის პირსახოცით.
გაფრთხილება: არ გამოიყენოთ აბრაზიული საწმენდი საშუალებები და ღრუბლები. 
აეროგრილი ან მისი ჩანგალი არასოდეს არ ჩაუშვათ წყალში ან სხვა სითხეში.

•	 აეროგრილი სტაბილურ, სწორ, სითბოსადმი მდგრად ზედაპირზე და ისეთი ადგილებიდან 
მოშორებით მოათავსეთ, რომლებიც შეიძლება ორთქლმა დააზიანოს.

1. ჩადეთ ხრაშუნა ქერქისთვის განკუთვნილი 
ფირფიტა კალათში და კალათა ისევ 
ჩადეთ აეროგრილში.

3. გახსენით MOVAhome აპი, შექმენით ანგარიში და შედით სისტემაში.

4. გადადით    მოწყობილობაზე და შეეხეთ  დამატებას. შემდეგ დასაკავშირებლად 
აირჩიეთ თქვენი მოწყობილობის მოდელი: FD10 Pro Max.

5. მიჰყევით აპს-შიდა ინსტრუქციებს Wi-Fi ქსელთან დაკავშირების დასასრულებლად.

a.	 შეიყვანეთ თქვენი Wi-Fi ქსელის სახელი და პაროლი, შემდეგ შეეხეთ შემდეგს.

b.	 შეეხეთ მოწყობილობის პერსონალური წვდომის წერტილთან დაკავშირებას.

c.	 ტელეფონის Wi-Fi გადართეთ პერსონალური წვდომის წერტილზე, სახელწოდებით „mova-
airfryer-xq2522_miapXXXX“.

d.	 დაკავშირების შემდეგ დაბრუნდით MOVAhome აპში.  წარმატებით დაკავშრების შემდეგ 
დააჭირეთ ღილაკს დასრულებული.

მნიშვნელოვანია: 

•	 გთხოვთ, გამოიყენოთ 2,4 გიგაჰერცი სიხშირის ერთდიაპაზონიანი ან 2,4/5 გიგაჰერცი 
სიხშირის ორდიაპაზონიანი ქსელი.

•	 დარწმუნდით, რომ თქვენს Wi-Fi ქსელს არ აქვს firewall და არ არის დაშიფრული. წინააღმდეგ 
შემთხვევაში, ქსელის დაყენება შეიძლება ვერ მოხერხდეს.

6. დაწყვილების დასასრულებლად მიჰყევით აპს-შიდა ინსტრუქციებს.

MOVAhome აპლიკაცია საშუალებას გაძლევთ, შეისწავლოთ ღრუბელში არსებული რეცეპტები 
და დაამატოთ ისინი რჩეულებს, დისტანციურად აკონტროლოთ აეერეოგრილი, რომ დაიწყოთ 
ან დაგეგმოთ მომზადება, დააყენოთ ინგრედიენტების ულუფები, დრო და ტემპერატურა და 
საკუთარი რეცეპტების პერსონალიზაცია განახორციელოთ.

1. Wi-Fi- ს ჩასართავად დააჭირეთ და გეკავოთ „+“ და „-“ ღილაკები ერთდროულად 2 წამის 
განმავლობაში.

2. დაასკანირეთ QR კოდი, რომ ჩამოტვირთოთ MOVAhome აპი თქვენს მობილურ 
მოწყობილობაზე.

ასევე შეგიძლიათ, ჩამოტვირთოთ MOVAhome აპი App Store–იდან ან Google Play–დან.

Downlosd on the
App Store

Get it on
Google Play

Wi-Fi ინდიკატორი    აჩვენებს ქსელის კავშირის სტატუსს.

სტატუსი აღწერა

ჩართვის ნათურა ანთია
დაკავშირებულია Wi-Fi-სა და სერვერთან. დისტანციური მართვა 
მობილური აპის საშუალებით ხელმისაწვდომია.

სწრაფად მოციმციმე შედის დაწყვილების რეჟიმში.

გამორთული არ არის დაკავშირებული.

სამზადისი

მომზადების დაწყება

დაუკავშირდით MOVAhome აპლიკაციას

2. მიუერთეთ მთავარი ჩანგალი კედლის როზეტს.

3. დააჭირეთ ჩართვის ღილაკს    მენიუს შერჩევის რეჟიმში შესასვლელად. პირველი წინასწარ 
განსაზღვრული მენიუს ხატულა           აციმციმდება.
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მომზადების დასაპაუზებლად:

•	 დააჭირეთ ღილაკს დაწყება/დაპაუზება    .

•	 უბრალოდ, გამოიღეთ კალათა. აეროგრილი ავტომატურად დააპაუზებს მომზადების 
პროცესს. მომზადება განახლდება მას შემდეგ, რაც კალათა უკან 10 წუთში დაბრუნდება.
შენიშვნა:
- თუ კალათა 10 წუთში არ დაბრუნდება თავის ადგილას, აეროგრილი შევა ლოდინის 
რეჟიმში.
- როდესაც კალათს მომზადების განმავლობაში გამოიღებთ, ეკრანზე „OPN“ გამოჩნდება.

მომზადების გასაუქმებლად:

•	 მომზადების შეჩერებისას მოკლედ დააჭირეთ ჩართვის ღილაკს    , რათა გადახვიდეთ 
მოლოდინის რეჟიმში.

•	 მომზადებისას დააჭირეთ და 2 წამით დაჭერილი დაიჭირეთ ჩართვის ღილაკი    , რათა 
გადახვიდეთ მოლოდინის რეჟიმში.

მოვლა და ტექნიკური მომსახურება
სიფრთხილე:

•	 გაწმენდის წინ დარწმუნდით, რომ გამორთეთ დენის ჩანგალი და დაელოდეთ მთავარი 
ბლოკის გაგრილებას.

•	 გაწმენდისას არ ჩადოთ ძირითადი ბლოკი წყალში. გასაწმენდად არ გამოიყენოთ ლაქის 
გამათხელებელი, ბენზინი, ალკოჰოლი, საწმენდი ფხვნილი, ხისტი ჯაგრისები და ა.შ.

გაწმინდეთ ნესტიანი და გაწურული ქსოვილით.

კორპუსის შიდა/გარე კედლები

•	 გარეცხეთ ჭურჭლისთვის განკუთვნილი განზავებული საპნით, წყლითა და ღრუბლით. 
კალათის ექსტერიერიდან ტენი სრულად მოაშორეთ.

•	 არ გამოიყენოთ კალათა, როგორც საწმენდი კონტეინერი.

•	 ფტორით დაფარულ ზედაპირზე შეიძლება გაუფერულება ან ზოლები შეიმჩნეოდეს, მაგრამ 
ეს არ იმოქმედებს ჯანმრთელობასა და გამოყენებაზე.

•	 შესაწვავი კალათის ზედა ნაწილში არის ჰაერის არხის ხვრელები. წყალი არ უნდა მოხვდეს 
ამ საჰაერო არხებში. გაწმენდის შემდეგ კალათა სწრაფად დაცალეთ წყლისგან, თუ წყალი 
საჰაერო არხებში მოხვდება.

აეროგრილი და ხრაშუნა ქერქისთვის განკუთვნილი ტაფა

შეამოწმეთ დაახლოებით თვეში ერთხელ. თუ ჭუჭყიანი იქნება, დროულად გაასუფთავეთ.

რეგულარული შემოწმება

4. დააჭირეთ მენიუს ღილაკს    მომზადების რეჟიმის შესარჩევად. 

•	 AI მომზადების რეჟიმი (10 წინასწარ განსაზღვრული მენიუ): აეროგრილის ნაგულისხმევი 
რეჟიმია AI მომზადების რეჟიმი. შეგიძლიათ, მენიუს ღილაკებზე ხანმოკლე დაჭერით 
გადახვიდეთ ხელმისაწვდომ წინასწარ დაყენებულ მენიუებზე წინასწარ დაყენებული 
დროითა და ტემპერატურით. შემდეგ მოწყობილობა აღმოაჩენს ინგრედიენტების საწყის 
ტემპერატურასა და რაოდენობას და ავტომატურად დაარეგულირებს მომზადების დროს. 
მომზადების წინასწარ დაყენებული დროისა და ტემპერატურისთვის იხილეთ დანართი A: 
წინასწარ დაყენებული მენიუები.

შენიშვნა: AI მომზადების რეჟიმში ტემპერატურის/დროის მართვის ღილაკზე დაჭერა 
საშუალებას აძლევს აეროგრილს, გადაერთოს დამოუკიდებლად მომზადების რეჟიმში.

•	 გაცხელების რეჟიმი   : ეს რეჟიმი საშუალებას გაძლევთ, გაათბოთ საკვები 160 °C 
ტემპერატურაზე 6 წუთის განმავლობაში, რაც იდეალურია ადრე მომზადებული კერძების 
გასათბობად.

•	 დამოუკიდებლად მომზადების რეჟიმი    : ამ რეჟიმში შესვლის შემდეგ ერთხელ 
დააჭირეთ ტემპერატურის/დროის მართვის ღილაკს ტემპერატურის დასარეგულირებლად, 
შემდეგ კვლავ დააჭირეთ დროის დასარეგულირებლად. რეგულირებისათვის გამოიყენეთ „+“ 
ან „–“ ღილაკები.

შენიშვნა: 
- ტემპერატურა შეიძლება შეიცვალოს 40 °C - დან 230 °C -მდე და თითოეული დაჭერა მის 
მნიშვნელობას 5 °C - ით შეცვლის.
- მომზადების დრო შეიძლება დაყენდეს 1 წუთიდან 60 წუთამდე.
- დროის ან ტემპერატურის სწრაფად გაზრდის ან შემცირების მიზნით, დააჭირეთ და 
გეკავოთ „+“ ან „-“ ღილაკი.

5. მომზადების დასაწყებად დაწყება/დაპაუზების ღილაკს    დააჭირეთ.

შენიშვნა:
- მომზადების დამატებითი შემოთავაზებისთვის იხილეთ დანართი B: მომზადების რჩევები.
- შიდა შუქი ავტომატურად ირთვება, როდესაც მომზადება იწყება და 30 წამის შემდეგ 
გამოირთვება. ასევე შეგიძლიათ, ჩართოთ ან გამორთოთ მექანიკურად ანთების ღილაკის   

  გამოყენებით.

მომზადების დაპაუზება/გაუქმება
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KA KAგაუმართაობის აღმოფხვრა

პრობლემა მიზეზი გადაწყვეტილებები
კვების წყაროსთან 
დაკავშირებისას არ 
რეაგირებს.

კვების ჩანგალი არ არის 
ჩასმული ადგილზე.

კვლავ შეაერთეთ იგი ან სხვა 
როზეტი მოძებნეთ.

პროდუქტი არ მუშაობს. აეროგრლიი არ არის თავის 
ადგილზე.

გამოიღეთ აეროგრილი და 
კვლავ ჩასვით თავის ადგილზე.

ძრავა არ ირთვება 
ან ანომალიურ ხმას 
გამოსცემს.

ვენტილატორის ფრთაზე 
უცხო ნივთიერებაა 
მიკრული ან შემწოვი პორტი 
დაბლოკილია.

დენის გამორთვის შემდეგ 
შეამოწმეთ, არის თუ არა 
რაიმე უცხო ობიექტი შემწოვ 
პორტში და მთავარ კორპუსში. 
თუ ჯერ კიდევ ფიქსირდება 
გაუმართაობა, გთხოვთ, 
ტექნიკური მომსახურებისთვის 
გაყიდვების შემდგომი 
მომსახურების გუნდს 
დაუკავშირდეთ.

სათვალთვალო ფანჯარა 
ინისლება ან მცირე 
რაოდენობით წყალი 
ჟონავს აერიგრილიდან, 
სათვალთვალო ფანჯრის 
ქვემოთ.

აეროგრილი სრულად არ 
არის წყლისგან დაცლილი 
გაწმენდის შემდეგ და 
ჰაერის სადინარში ტენია 
დარჩენილი.

ეს ნორმალურია. გთხოვთ, 
გამოიყენოთ პროდუქტი 
ჩვეულებისამებრ.

ამ თავში მოცემულია ზოგადი პრობლემების გადაწყვეტა, რომლებსაც შეიძლება გამოყენების 
დროს შეეჩეხოთ.

შენიშვნა: თუ შეცდომის რომელიმე შემდეგი კოდი: E1-დან E4-მდე, E7 ან C7გამოჩნდება ჩვენების 
ეკრანზე, გთხოვთ, დაუკავშირდეთ გაყიდვების შემდგომი მომსახურების გუნდს.

სპეციფიკაციები
აეროგრილი

მოდელი FD10 Pro Max კალათის მოცულობა 6 ლ

ნომინალური 
სიმძლავრე

2 000 ვტ
ნომინალური შემავალი 
სიმძლავრე

220-240 ვ~ 50-60 ჰც

Wi-Fi ოპერაციული 
სიხშირე

2 400-2 483.5 მჰც
Wi-Fi მაქსიმალური 
ნომინალური 
გამომავალი სიმძლავრე

20 დბმ

ენერგიის მოხმარება და ენერგიის 
მართვა
ეს აეროგრილი შეესაბამება ეკოდიზაინის მოთხოვნებს კომისიის 2023/826 რეგულაციის (EU) 
თანახმად ენერგიასთან დაკავშირებული პროდუქტებისთვის.

WEEE ინფორმაცია
ამ სიმბოლოს მქონე ყველა პროდუქტი არის ელექტრო და ელექტრონული 
მოწყობილობის ნარჩენი (WEEE, როგორც მოცემულია დირექტივაში 2012/19 / 
EU), რომელიც არ უნდა შეურიოთ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებს.

ამის ნაცვლად, თქვენ უნდა დაიცვათ ადამიანის ჯანმრთელობა და გარემო 
გამოუსადეგარი აღჭურვილობის გადაცემით მთავრობის ან ადგილობრივი 
ხელისუფლების მიერ ამისთვის დანიშნული შეგროვების პუნქტისთვის, 
რომელიც ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენებს 
გადაამუშავებს.

სწორი განკარგვა და გადამუშავება ხელს შეუწყობს გარემოსა და ადამიანის 
ჯანმრთელობაზე პოტენციური უარყოფითი შედეგების თავიდან აცილებას.

გთხოვთ, დაუკავშირდეთ მემონტაჟეს ან ადგილობრივ ხელისუფლებას 
დამატებითი ინფორმაციისთვის ადგილმდებარეობის, ასევე ასეთი შეგროვების 
წერტილების წესებისა და პირობების შესახებ.

მოწყობილობას აქვს ენერგიის ავტომატური მართვის სისტემა. ის გადაერთვება დაბალი 
სიმძლავრის მდგომარეობაში მომზადების დასრულებიდან 10 წუთის განმავლობაში ან 
მომხმარებლის ბოლო ურთიერთქმედების შემდეგ.

ენერგიის მართვის ფუნქცია

•	 გამორთული რეჟიმი (Wi-Fi გამორთულია): < 0,3 ვტ

•	 ქსელური ლოდინის რეჟიმი (Wi-Fi ჩართულია): < 2 ვტ

ენერგიის გამოყენების მინიმიზებისთვის რეკომენდებულია Wi-Fi-ის გამორთვა, როდესაც არ 
იყენებთ ქსელის ფუნქციებს და მოწყობილობის გამორთვა, როდესაც მას არ მოიყენებთ.

შენიშვნა: შეგიძლიათ, გამორთოთ Wi-Fi „+“ და „-“ ღილაკებზე ერთდროულად 2 წამის 
განმავლობაში დაჭერით. თუ Wi-Fi მექანიკურადაა გამორთული, თქვენ ხელახლა უნდა გაიაროთ 
ქსელის დაყენების პროცესი, რათა კვლავ გამოიყენოთ იგი.

ელექტროენერგიის მოხმარება
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KA KAდანართი A: წინასწარ განსაზღვრული 
მენიუ

ხატულა მენიუ
ნაგულისხმევი 
ტემპერატურა

ტემპერატურის 
დიაპაზონი

ნაგულისხმევი 
დრო

დროის 
დიაპაზონი

რეკომენდებული 
წონა

კარტოფილი ფრი 200 ℃

40~230 ℃

15 წთ

1-60 წთ

150g~450g

ქათმის ფრთები 190 ℃ 16 წთ 100g~500g

ნეკნები 180 ℃ 16 წთ 150g~450g

შემწვარი ქათამი 150 ℃ 35 წთ 500g~1000g

კვერცხის ტარტები 160 ℃ 17 წთ 150g~300g

შამფური 180 ℃ 12 წთ 120g~400g

შემწვარი კრევეტები 210 ℃ 6 წთ 60g~200g

ბროკოლი 210 ℃ 7 წთ 150g~450g

ტორტი 160 ℃ 17 წთ 100g~300g

პიცა 180 ℃ 8 წთ 50g~300g

გაცხელების რეჟიმი 160 ℃ 6 წთ /

დამოუკიდებლად 
მომზადების რეჟიმი 210 ℃ 8 წთ /

* შემოთავაზებული ტემპერატურა და დრო შეიძლება საჭიროებისამებრ დარეგულირდეს, რათა მომზად
ების საუკეთესო შედეგებს მიაღწიოთ.

დანართი B: მომზადების რჩევები
•	 არ გადაავსოთ კალათა, რათა თანაბარი მომზადება უზრუნველყოთ.

•	 დაამატეთ 2 სუფრის კოვზი ზეთი უფრო ხრაშუნა ქერქისთვის.

•	 გამოიყენეთ ზეთის სპრეი ზეთის თანაბრად მოსასხმელად.

•	 ცხიმის მაღალი შემცველობის მქონე საკვებიდან შესაძლოა, ცხიმი წვეთავდეს - კვამლის 
შესამცირებლად მომზადების შემდეგ კალათა დაცალეთ.

•	 დაასველეთ თხევად მარინადში მყოფი მშრალი საკვები, რათა თავიდან აიცილოთ შხეფები 
და კვამლი.

•	 ღუმელში მომზადებული გაყინული საკვების უმეტესობა შეიძლება აეროგრილში შეიწვას.

•	 ერთიანი ზომა და სისქე ხელს უწყობს საკვების თანაბრად მომზადებას.

•	 პატარა ნაჭრები უფრო სწრაფად მზადდება, ვიდრე უფრო დიდი.

•	 მოხარშეთ პატარა პარტიებად უფრო სწრაფი და უკეთესი შედეგებისთვის.

•	 თუ ეს შესაძლებელი იქნება, ნუ დააწყობთ ფენებად.

•	 შეფუთული საკვების უმეტესობას არ სჭირდება ზეთის დამატება.

•	 გაყინული საჭმელი კარგად იწვება აეროგრილში – გაანაწილეთ ის ერთ ფენად.

•	 შეანჯღრიეთ ან გადაატრიალეთ ფენებად დაწყობილი საკვები მომზადების შუა გზაზე.

•	 ხრაშუნა ქერქის მისაღებად, საშინაო კერძები, მაგალითად, კარტოფილი ფრი, მცირე 
რაოდენობის ზეთში გააზავეთ.

•	 ზეთის წასმამდე და აეროგრილში შეწვამდე ახალი ბოსტნეული გააშრეთ.

•	 გემოს გაუმჯობესებისთვის ამოიღეთ ფოლგა ან პერგამენტის ქაღალდი.


